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NOTIFIKAZZJONUIET TAL-GVERN 
[Nru. 606] 

PREZENTAZZJONI TA' 
KREDENZJAU 

L-ECCELLENZA Tiegliu s-Sur 
George J. Feldman, gie milqugh f'ud­
jenza mill-Eccellenza Tiegliu 1-Gverna­
tur-Cenerali nhar it-Tlieta, il-5 ta' Ot­
tubru, 1965, meta huwa ipprezenta 1-
kredenzjali bliala Ambaxxatur ta' 1-
Istati Uniti ta' 1-Amerika glial Malta. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
(CFA 55 / 65). 

* * 

[Nru. 607] 

* 

L-ECCELLENZA Tiegliu Jonkheer 
Hendrik van Vredenburch gie milqugli 
f'udjenza mill-Eccellenza Tieghu 1-
Gvernatur-Cenerali nhar '1-Erbglia, is-6 
ta' Ottubru, 1965, meta huwa ippre­
zenta 1-kredenzjali tiegliu bliala Am­
baxxatur gliall-Olanda. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
(EA. 607 I 65). 

GOVERNMENT NOTICES 
[No. 606] 

PRESENTATION OF 
CREDENTIALS 

HIS Excellency Mr George J. Feld· 
man, was received in audience by His 
Excellency the Governor-General on 
Tuesday, 5th October, 1965, when he 
presented his credentials as Ambas­
sador for the United States of America 
to Malta. 

8th October, 1965. 

* * * 

[No. 607] 

HIS Excellency J onkheer Hendrik 
van Vredenburch was received in au­
dience by His Excellency the Governor­
General on Wednesday, 6th October, 
1965, when he presented his credentials 
as Ambassador for the Netherlands. 

8th October, 1965. 
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[Nru. 608) 
NOMINI TEMPORANJI --' ACTING APPOINTMENTS 

L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan Ii gej : -
Tne Honourable the Prime Minister has approved the following:-

,:Isem Dipartiment Post 1 Data 
'Name Department Post Date 

Mr Paul Borg Qrati Agent 28.9.65 
Superjuri tal 
Maesta tagliha 

Her Majesty's 
Superior 
Courts 

Registratur 
tal-Qorti 
tar-Revizjoni 
ta' 1-Atti 
Notarili fil-
Gzira ta' 
Malta. 

Acting 
Registrar of 
the Courts of 
Revision of 
Notarial Acts 
in the Island 
of Malta. 

(OP~f /E /892 I 65) 

Dr A. Cuschieri M.D. Mediku u tas­
Salilia 

Agent Tabib 3.10.65 

"lt-8 'fa'''Ohubru, 1965. 

Medical and 
Health 

Principali 
tal-Gvern. 

Acting Chief 
Govt. Medical 
Officer. 

(OPM/E/51/50) 

8th October, 1965. 

[Nru. 609] 
NOMINI - APPOINTMENTS 

L-Jnorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej: -
The Honourable the Prime Minister has approved the following:-

* Mr Amabile Mallia 

Dipartlment 
Department 

Post 
Post 

Storeman fuq 
1-Istabbiliment 
Pensjonabbli 

Storeman on , 
the Pensionable' 
Establishment ; 

~SecfE/1715/61) ·, 

I 

Data 
Date 

10. 1.60 

Mr Antonio Briffa do. j 24. 3.62 

"' Din in-nomina kienet effettiva sat-23 ta' Marzu, 1962 u inklufa din id-data. 
* This appointment was effective up to and including 23rd March, 1962. 

lt-8 ta' Ottubru, 1965. 8th October, 1965. 
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[Nru. 610} 
APPLIKAZZJONI GHAL GHAJNUNA 

lL-BOARD dwar 1-Gli.ajnuna lill-Industriji ircieva 1-applikazzjpni- li .gejja 
ghal gliajnuna, jigifieri, 

Industrija 

Produzzjoni ta' perzut, smoked bacon, 
smoked leg, smoked mutton leg, 
corned beef, salami, zalzett, xalimi­
j iet u affarijiet onra li jmorru ma' 
dawn il-prodotti. 
(AIB 277) 

,Produzzjoni ta' ramel u frar 
(AIB 278) 

Gliajnuna ,MJtluba 

i) Relief mit-Taxxa dwar I-In­
come; 

ii) Glioti ta' sit f'Gliawdex; 
iii) E:Zenzjoni mid-dazju tad-

Dwapa fuq taglimir. 

i) Relief mit-Taxxa dwar 1-In­
oome; 

ii) Kiri ta' sit f'Malta; 
iii) Ezenzjoni mid-daizju tad­

Dwana fuq il-makkinarju; 
iv) Ezenzjoni mid-dazju :tad-

Dwana fuq materjat 

Kull persuna Ii toggezzjona gliall-glioti tal-gnajnuna msemmija hawn fuq tista' 
tibghat din 1-oggezzjoni lie-Chairman, Board dwar 1-Ghajnuna lill-Industriji, fi zmien 
1'4-il gurnata mid-data ta' dan 1-avviz skond il-paragrafu 3 tat-Tieni Skeda ta' 
1-0rdinanza Nru. XXI ta' 1-1959 dwar 1-Gnajnuna Iill~Industriji, kif emendata. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
[No. 610) 

APPLICATION FOR AIDS 
THE Aids to Industries Board has received the following -appiicalion 

for aids, namely, 

Industry Assistance Sought 
---------

:Production of ham, smoked, bacon, 
smoked leg, smoked mutton leg, 
corned beef, salami sausages, fats 
and making products 

Producdon of sand and spalls 

i) Income .tax relief; 
ii) Lease of a site" in ·Gozo; 

iii) Customs duty exemption on 
equipment. 

i) Income _tax relief; 
ii) Leas of a site in Malta; 

iii) Customs duty exemption on 
machinery; 

iv) Customs duty exemption on 
materials. 

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objection 
thereto to the Chairman, Aids to Industries Board, within 14 days froni the date of 
this notice in terms of paragraph 3 of the Second Schedule of the Aids to Industries 
Ordinance No. XXI of 1959, as amended. 

8th October, 1965. 
. ; 
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[Nru. 611] 
MALTA LAND FORCE 

L-ECCELLENZA Tiegliu 1-Gverna­
tur-Generali gliogbu japprova 1-promoz­
zjoni ta' Major E. G. A. von Brock­
dorlf, E.D., K.0.M.R., gliar-rank ta' 
Tenent Kurunell b'selili mill-15 ta' 
Awissu, 1965. 

L-Eccellenza Tiegliu 1-Gvernatur­
Generali ghogbu wkoll japprova t-tras­
feriment tat-Ten,ent Kurunell B. F. 
Amato Gauci, E.D., K.O.M.R., mill­
Active List ghat-Territorial Reserve of 
Officers b'selin mill-15 ta' Awis5u, 
1965, ma' 1-irtir tiegnu, waqt li jibqa' 
jiomm ir-rank u 1-anzjanita tiegliu. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
(Sec/161/59) 

[Nru. 612] 
Doveri ta' 1-Imhallfin 

tal-Maes-ta Taghha 
B'RIFERENZA g!fian-N otifikazzjoni 

tad-Gvern Nru. 601 tal-5 ta:' Ottubru, 
1965, ngliarrfu gliall-informazzjoni ta' 
kulhadd illi d-data ta' 1-a·hnar paxagrafu 
fit-test Malti gliandha tkun "20 ua' Ot­
tubru, 1964" u mhux "20 ta' Ottubru, 
1965" kif gie stamp.at bi zball. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 

[Nru. 613] 
. NGMARRFU gliall-informazzjoni ta' 

kulliadd illi, skond 1-a•rtikolu 25 (2) ta' 
.i-Att . Nru. XXIV ta' 1-1963, il-Baord 
tai 1-Elettriku ta' Malta innomi­
na lis-Sur Anthony C. Scicluna bliala 
Segretarju tal-Board b'selili mill-I ta' 
Settembru, 1965. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 

AVVIZI 
Vakanza ta• Rapprezentant ma' 
l-Organiz:z;azzjofli Internazzjonali 

ta' I-A vjazzjoni Civili 
Sas-6 a' Novembru, 1965, jigu mil­

qugnin applikazzjonijiet fil-Ministeru 
ta' 1-Affarijiet tal-Commonwealth u 
1-Esteru, Il-Kancellerija 1-Qadima, Pjaz-

tGazzetta tal-Gvern ta1 Malta 

[No. 611] 
MALTA LAND FORCE 

HIS Excellency the Governor­
General has been pleased to approve 
the promotion of Major E. G. A. von 
Brockdorff, E.D., K.O.M.R. to the 
rank of Lieutenant Colonel with effect 
from the 15th August, 1965. 

His Excellency the Governor-General 
has also been pleased to approve the 
transfer of Lieutenant Colonel B. F. 
Amato Gauci, E.D., K.0.M.R. from the 
Active List to the Territorial Force 
Reserve of Officers with effect from 
the 15th August, 1965, on retirement, 
retaining his present rank and senio­
rity. 

8th October, 1965. 

[No. 612] 
Duties of Her Majesty's Judges 

WITH reference to Government 
Notice No. 601, of the 5th October, 
1965, it is hereby notified for general 
information that the date in the Mal­
tese test of the last paragraph thereof, 
should read "20 ta' Ottubru, 1964," 
-and not "20 ta' Ottubru, 1965", as erra­
neously printed. 

8th October, 1965. 

[No. 613] 
IT is notified for general information 

that, in terms of section 25 (2) of Act 
No. XX.IV of 1963, the Malta Electri­
city Board have appointed Mr Anthony 
C. Scicluna as Secretary to the Board 
with effect from 1st September, 1965. 

8th October, 1965. 

NOTICES 
Vacancy of International Civil A via ti on 

Organi'Aation Representative 

Applications will be received at 
the Ministry of Commonwealth and 
Foreign Affairs, The Old Chancellery, 
Palace Square, Valletta, (whence fur-
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za tal-Palazz, II-Belt Valletta (minn 
fejn tista' tigi akkwistata inforrnaz­
zjoni aktar), glia11-post ta' Rapprezen­
tant ta' 1-0rganizzazzjoni Internazzjo­
nali ta' 1-Avjazzjoni Civili, biex jagh­
mel dover f'Parigi. 

Il-lrnndidati jrid ikollhom grad 
Udversitarju jew kwalifiki akkademici 
ekwivalenti u jkollhorn esperjenza 
estensiva, f'livell esekutiv fmill-anqas 
f'wiened mill-oqsma teknid ta' dak Ii 
hu essenzjali fl-avjazzjoni civili, jew 
ma' kumpannija ta' 1-ajru internazzjo­
nali jew ma' amministrazzjoni ta' 
1-avjazzjoni Civili. 

L-iskala tas-salarju hija fuq il-P-5 
level (Ufficjal Anzjan), ekwivalenti 
ghal U.S. $10,650-U.S. $13,100 fis­
sena, mingnajr taxxa. 

Titnallas ukoll allowance gliall­
gnixien, flimkien ma' fororn onra ta' 
allowances. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
(CFA 782/65) 

* * * 

Vakanza ta' U:fficjal Legali ma' 
I-Org.anizzazzjofli Internazzjonali 

ta' 1-A vjazzjoni Civili 

Sal-10 ta' Novernbru, 1965, }lgu 
milqugnin applikazzjonijiet fil-Ministe­
ru tal-Commonwealth u 1-Esteru, il­
Kancillerija 1-Qadima, Pjazza tal­
Palazz, II-Belt Valletta (minn fejn tista' 
tigi akkwistata informazzjoni aktar) 
sal-10 ta' Novernbru, 1965, gnall-post 
ta' Ufficjal Le:gali ma' 1-0rganizzazzjoni 
Internazzjonali ta' 1-Avjazzjoni Civili 
£'Montreal. 

Il-kandidati jrid ikollhom grad Uni­
versitarju fil-ligi jew kwalifiki profes­
sjona1i fil-ligi, u jkollhorn esperjenza 
legali estensiva bnala practitioner 
judge jew kunsulier tal-Gvern, orga­
nizzazzjoni internazzjonali jew istituz­
zjoni onra ta' liven jew bnala surrnast 
tal-ligi b'esperjenza, preferibilment 
fl-oqsrna tal-ligi internazzjonali jew il­
ligi ta' 1-ajru. 

2969 

ther information may be obtained) up 
to the 6th November, 1965, for the 
post of Representative of the Interna­
tional Civil Aviation Organization, to 
do duty in Paris. 

Candidates must hold a University 
degree or equivalent academic qualifi­
cations and have extensive experience 
at an executive level in at least one of 
the technical fields of civil aviation 
essential, either with an international 
air line or in a civil aviation adminis­
tration. 

The salary scale is on the P-5 (Senior 
Officer) level, equivalent to U.S. 
$10,650-U.S. $13,:iOO p.a., free of tax. 

A cost of living allowance, plus 
other forms of allowance, will also be 
payable. · 

8th October, 1965. 

* * * 

Vacancy of Legal Officer with the · 
International Civil Aviation 

Organization 

Applications will be received at 
the Ministry of Commonwealth and 
Foreign Affairs, the Old Chancellery. 
Palace Square, Valletta, (whence fur­
ther information may be obtained) up 
to the 10th November, 1965, for the 
post of Legal Officer with the Inter­
national Civil Aviation Organization 
to do duty in Montreal. 

Candidates must hold a University 
degree in law or equivalent profes­
sional qualifications in law, and have 
extensive legal experience . as practi­
tioner judge or adviser fo a Govern­
ment, international onganization or 
other institution of standing or as a 
law teacher with experience, prefer­
ably in the fields of international law 
or air law. 
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L-iskala tas-salarju hija fuq il-livell 
P-4 (First Officer), ekwivalenti glial 
U.S. $8,930-U.S. $11,420 fis-sena, 
mingliajr taxxa. 

Titliallas ukoll allowance gliall­
ghixien, flimkien ma' forom ohra ta· 
allowance. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
(CF A 782/65) 

* * * 

Vakanza ta' Awditur Intern ma' 
1-0rganiziazzjoni Internazzjonali 

ta' l·A vjazzjoni civili 

Sal-20 ta' Novembru, 1965, 11gu 
milqugliin applikazzjonijiet fil-Minis­
teru tal-Commonwealth u 1-Esteru, il­
Kancellerija 1-Qadima, Pjazza tal­
Palazz, II-Belt Valletta (minn fejn tista' 
tigi akkwistata informazzjoni aktar) 
sal-20 ta' Novembru, 1965, gliall-post 
ta' Awditur Intern ma' 1-0rganizzaz­
zjoni Internazzjonali ta' 1-Avjazzjoni 
Civili biex jaglimel dover f'Montreal. 

Il-k'andidati jrid ikollhom grad Uni­
versitarju jew kwalifiki akkademiCi 
ekwivalenti bi specjalizzazzjoni 
fl-accountancy u I-management finanz­
jarju, u jkoUhom esperjenza estensiva 
fi Gvern nazzjonali, organizzazzjoni 
internazzjonali jew prattika professjo­
nali ta' I-accountancy. 

II-post huwa fuq il-livell U. N. 
P-:3 /P-4, Ii jisfdependi fuq 1-esperjenza 
tal-kandidae'li jgliaddi, u 1-iskala tas­
'safafju 'hi}li"kif gej : 

P-3 - U.S. $7,460-U.S. $9,870 
fis~sena; 

P-4 - U.S. $8,930-U.S. $11,420 
fis-sena; 

.. (ir-rati p;1qg~~ijin huma netti, mingliajr 
t~xa)~ 

fitnall~~,, ukoll allowance gliall­
ghixien, flimkien ma' forom olira ta' 
allowances. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
(CF A 782/65) 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

The salary scale is on the P-4 (First 
Officer) level, equivalent to U.S. 
$8,930-U.S. $11,420 per annum, free 
of tax. 

A cost of living allowance, plus other 
forms of allowance, will also be pay­
able. 

8th October, 1965. 

* * * 

Vacancy of Internal Auditor with the 
International Civil Aviation 

Organization 

Applications will be received at 
the Ministry of Commonwealth and 
Foreign Affairs, the Old Chancellery, 
Palace Square, Valletta, (whence fur­
their information may be obtained) up 
to the 20th November, 1965, for the 
post of Internal Auditor with the In­
ternational Civil Aviation Organisation 
to do duty in Montreal. 

Candidates must hold a University 
degree or equivalent academic qualifi­
cations with specialization in account­
ancy and financial management, and 
have extensive experience in a national 
Government, international organiza­
tion or a professional accountancy 
practice. 

The post is on the U.N. P-3 /P-4 
level, depending on the successful can­
didate's experience, and the salary 
range is as follows : 

P-3 - U.S. $7,460 - U.S. $9,870 
p.a.; 

P-4 - U.S. $8,930 - U.S. $11,420 
p.a.; 

(rates given are net, free of tax). 

A cost of living allowance, plus other 
forms of allowances, will also be pay­
able. 

8th October, 1965. 
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Vakanzi mal-U.N.E.S.C.O. 

Jintlaqgnu applikazzjonijiet 
dawn il-vakanzi Ii jezistu 
U.N.E.S.C.O. 

1. Programme Specialist 

Post Nru. SF-ED-100. 

gnal 
rnal-

Kategorija P-4; Salarju U.S. 
$8,930 fis-sena (net) magnduda 

I-allowances. 

K walifiki - K walifiki akkade­
mici ta' standard gnoli fl-edukaz­
zjoni. 

Esperjenza fit-tagnlim. 

Esperjenza fl-arnministrazzjoni. 

Iridu jkunu jafu ferrn tajjeb bil-
Frandz, kif ukoll ikunu jafu tajjeb 
1-Ingliz. 

2. Programme Specialist (Xjenza) 

Post Nru. NS-103. 

Kategorija P-4; Salarju U.S. 
$8,930 fis-sena (net) magliduda 
I-allowances. 

Kwalifiki - Grad Universitarju. 

Iridu jkunu jafu bl-Ingliz b'rnod 
fluwenti u jkunu jafu jabbozzaw 
b'mod eccellenti bl-Irngliz. 

Iridu jkunu jafu tajjeb bil­
Frandz. 

Tkun ta' gnajnuna kbira Ii wie­
ned ikollu esperjenza sewwa ta' 
organizzazzjoni xjentifika inter­
nazzj onali. 

L-applikazzjonijiet ghal dawn il­
postijiet jintlaqgnu primarjarnent rnill­
Ministeru ta' 1-Affarijiet tal-Comrnon­
wealth u 1-Esteru, Il-Kancellerija 1-Qa­
dima, Pjazza tal-Palazz, II-Belt Valletta, 
sat-3 ta' Novernbru, 1965. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
(C.F.A. 1017) 
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Vacancies with U.N.E.S.C.O. 

The following vacancies exist with 
the U.N.E.S.C.O. for which applica­
tions are being sought. 

1. Programme Specialist 

Post No. SF-ED-100 

Category P-4; Salary U.S. $8,930 
per annum (net) plus allowances. 

Qualifications . . Academic 
attainments of higli ~t9-ndard in 
education. · 

Teaching experience. 

Administrative experience. 

Excellent knowledge of French 
and a working knowledge of 
English. 

2. Programme Specialist (Science) 

Post No. NS-103. 

Category P-4; Salary U.S. $8,930 
per annum (net) plus allowances. 

Qualifications 
degree. 

University 

Fluent knowledge of 
and excellent drafting 
therein. 

English 
ability 

Working knowledge of French. 

Working experien~e.in a scie.nti­
fic international organization ·an 
asset. 

Applications for these posts will be 
received in the first instance at the 
Ministry of Commonwealth a.nd 
Foreign Affairs, The Old Chancellery, 
Palace Square, Valletta, up to ,!he 3rd 
November, 1965. . " 

8th October, 1965. 
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Tekniku tar·Radju u t-T.V. 
fid-Dipartiment ta' 1-Edukazzjoni 

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub­
bliku tilqa' applikazzjonijiet ghall-post 
ta' Tekniku tar-Radju u t-T.V. fid­
Dipartiment ta' 1-Edukazzjoni. L-appli­
kazzjonijiet magnrnula fuq formola 
specjali Ii tigi akkwistata miH-Ufficcju 
ta' 1-Edukazzjoni, ghandu jintbaghat 
maghhom iC-certifikat tat-twelid u 
1-kondotta tal-pulizija, kif ukoll doku­
menti Ii ghandhom x'jaqsrnu mal-kwali­
fiki u 1-esperjenza, jintlaqghu primarja­
ment mid-Direttur ta' i-Edukazzjoni, 
141, Triq San Kristofru, II-Belt Val­
letta, mhux aktar tard minn nofs in­
nhar, is-6 ta' Novembru, 1965. 

2. II-post ta' Tekniku huwa fuq 
1-Istabbiliment Pensjonabbli u ghandu 
salarju ta' £380 fis-sena Ii jitla' b'zi.diet 
fis-sena ta' £15 sa £500, Ii issa hi miz­
juda biz-zieda approvata ta' 8 % . 

3. Din in-nomina hija soggetta gnar­
regoli u r-regolarnenti Ii jiggvernaw 
minn zrnien gna1 ±mien is-Servizz Ci­
viii ta' Malta. Dak Ii jigi nominat ikun 
soggett gha11-perijodu ta' sena prova u 
jkun me.litieg Ii jiddedika 1-hin kollu 
lis-servizz tal-Gvern. Min jigi nominat 
ikun jista' jigi trasferit skond 1-esigen­
zi tas-Servizz Pubbliku. 

4. Min jigi nominat ikun jinhtieg Ii 
jaghmel id-doveri H ghandhom x'jaq­
srnu mar-Radju u t-T.V. u/jew taghmir 
taI-Marine Radio. Ghal din ir-raguni 
huwa jkun mistenni Ii jkun jaf sewwa 
dwar 1-aspetti kollha_ tar-Radju u t-T.V. 
jew it-ta:gh:mir tal-Marine Radio. Huwa 
jkun responsabbli: 

(a) gliall-liarsien tajjeb u gnall­
manutenzjoni biex jalidmu tajjeb 
certi workshops u t-taghmir tagli­
hom; u 

(b) biex jaglimel xogliol generali 
ta' manutenzjoni ta' taghmir min­
gnajr ebda restrizzjoni gnal dak Ii 
huwa laboratorju, workshop jew 
skola. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Radio and T.V. Technician in the 
Education Department 

The Public Service Commission in­
vites applications for the post of Radio 
aind T.V. Technician in the Department 
of Education. Applications made on a 
special form obtainable at request 
from the Education Office and accom­
panied by certificates of birth and po­
lice conduct, as well as any testimo­
ni:ails relating to qualifications and ex­
perience, wilil be received in the first 
instance by the Director of Education, 
141, St. Christopher Street, Valletta, 
not later than noon of Saturday, 6th 
November, 1965. 

2. The post of Technician is on the 
Pensionable Establishment and carries 
a salary of £380 per annum rising by 
annual increments of £15 to £500, 
which has now been augmented by the 
approved increase of 8 % . 

3. This appointment is subject to 
the rules and regulations governing 
from time to time the Malta Civil Ser­
vice. The person appointed will be sub­
ject i.o a probationary period of one 
year and will be required to devote 
his whole time to the service of the 
Government. The appointee will be 
liable to trainsfer according to the exi­
gencies of the Public Service. 

4. The appointee will be required 
to carry out duties connected with Ra­
dio and T.V. and/or Marine Radio 
equipment. For this reason he will be 
expected to be conversant with all as­
pects of Radio and T.V. or Marine Ra­
dio equipment. He will be responsible: 

(a) for the safe custody and main­
tenance in good working order of cer­
tain workshops and their equipment; 
and 

(b) for carrying out general main­
tenance work of equipment without 
any restriction as to laboratory, work­
shop or school. 
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5. Ma' dawn, dak li jigi nominat 
ikun mentieg Ii jattendi matul il­
vaganzi ta' 1-Iskola gnall-general over­
hauling u jag.li:mel reconditioning ta' 
a]j>parat Ii jista' jkun mehtieg u jkun 
melitieg ma' dan, li jipprattika 1-vokaz­
zjoni tiegnu rma' kull aspett ta' 1-Iskola 
Ii fiha )igi mitfugli. 

Ii). L-applikanti jrid ikollhom mhux 
anqas minn WAMDA ta' dan li gej 
bnala kwalifika minima: 

(a) Is-City and Gui.lds Interme­
diate Certificate fit-Telecommunica­
tion jew Radio u T. V. Servicing; 

(b) II-Marine Radio Officers 
Second Class Certificate of Compe­
tency; 

(c)I L-Electrical Engineering Fit­
ter Apprenticeship fit-Tarzna tal­
Maesta Tagnha u kors shin fid­
Dockyard Technical College; 

(d) Kwalifika ekwivalenti ta' xi 
walida minn (a), (b) u (c) f'dan H­
paragrafu. 

Tingnata preferenza lil dawk li 
jipprezentaw evidenza ta' 1-esperjenza 
fis-sengna. 

7. Biex 1-applikanti jkunu eligibbli 
glian-nomina jridu jkunu -

(i) lanqu gnalqu d-dsatax-il sena 
fid-data ta' 1-egnluq li fiha jigu mil­
qugnin 1-applikazzjonijiet; 

(ii) ta' karattru morali tajjeb; 
(iii) mingnajr ebda difett fiziku 

jew mentali Ii jista' jfixkilhom fil­
qadi sewwa tad-doveri tagnhom; u 

(iv) Cittadini ta' Malta. 

8. Il-kandidati Ii huma marbuta bi 
ftehim ta' apprendistat jistgnu ma jen­
dux in-nomina kemm-il darha ma jip­
prezentawx il-kunsens bil-miktub tal­
prinCipali tagnhom u tad-Direttur 
tax-Xognol u Emigrazzjoni. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 

H. MILLER, 
Segretarj1i, 

Kul'Mnis11inii dwar is-S,,r'iJi>*ll!J Pubblikit. 
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5. In addition the appointee will be 
required to attend during School Holi­
days for a:ny general overhauling and 
reconciitioning of apparatus that may 
be necessary and will, moreover, be ex­
pected to practise his calling in conne­
xion with any aspect of the Schoo[ to 
which he is posted. 

6. Applicants should have not less 
than ONE of the following as a mini­
mum qualification: 

(a) The City and Guilds Inter­
mediate Certificate in Telecommuni­
cation or Radio and T.V. Servicing; 

(b) The Marine Radio Officers 
Second Class Certificate of Compe­
tency; 

(c) An Electrical Engineering Fit­
ter Apprenticeship at H.M. Dock­
yard and full course at the Dockyard 
Technical College; 

(d) A qualification equivalent to 
aTuy of (a), (b) and (c) in this para­
graph. 

Preference wiH be given to those who 
produce evidence of experience in the 
trade. 

7. In order to be el'igible for ap­
pointment applicants should: 

(i) have attained their nineteenth 
birthday brr the closing date for the 
receipt of applications; 

(ii) be of good moral character; 
(iii) be free from any physical or 

mental defect or disease likely to in­
terfere with the proper' discharge of 
their duties; and 

(iv) be citizens of Malta. 

8. Candidates who are bound by 
an agreement of apprenticeship may be 
precluded from appointment un~ess 
they produce the consent in writing orf 
their employers and of the Director of 
Labour and Emigration. 

8th October, 1965. 

H. MILLER, 
Secretary, 

Public Servtce Commission. 

,} 
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Ingagg fuq bazi temporanja ta' 
Farmacista u Assistent Spizjar 
Industrijali fid-Dipartimentt ta' 

l·Industrija 
Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub­

bliku tilqa' applikazzjonijiet gliall-in­
gagg fuq bazi temporanja ta' Farrnacis­
ta u Assistent Spizjar Industrjali fid­
Dipartiment ta' 1-Industrja b'salarju 
ta' £2 ls. 6d. kull gurnata tax-xogliol 
(inkluzi nhar ta' Sibt). 

2. Dan 1-ingagg jista' jintemm miz­
zewg na1hat billi jingliata avviz ta' 15-il 
gurnata. L-applikanti gliandhorn: 

1) jkoUhom il-grad ta' Bachelor 
of Pharmacy ta' 1-Universita Irjali ta' 
Malta jew certifikat ekwivalenti; 

2) jkunu ta' karattru morali taj-
jeb; 

3) ikunu cittadini ta' Malta. 
3. L-applikazzjonijiet Ii maglihom 

gnandhom jintbagntu c-Certifikati tal­
Kondotta mill-Pulizija jintlaqghu pri­
marjament mid-Direttur fa' 1-Industrija, 
30, Triq in-Nofs in-Nhar, II-Belt Vallet­
ta, mhux aktar tard minn nofs in-nhar 
tas-Sibt, is-6 ta' Novembru, 1965. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
H. MILLER. 

/::) eoreturj u, 
Kummissjoni dwar is-dervizi Pubbtiku 

Surmastrijiet/Sinjori fid-Dipartiment 
ta' 1-Edukazzjoni 

B'riferenza gl}_all-avviz pubblikat fil­
Gazzetta tal-Gvern tat-28 ta' Settem­
bru, 1965, biex jintlaqgnu applikaz­
zjonijiet ghall-postijiet ta' Surrnast/ 
Sinjora biex ighallmu Suggetti Kum­
mercjali (KUJmmerc u Accounts) u/jew 
Shorthand u Typing fid-Dipartiment 
ta' 1-Edukazzjoni (Skejjel Sekondarji u 
Skejjel TekniCi Sekondarji), ngnarrfu 
b'dan illi 1-paragrafu 6 (a) (iii) ta' dak 

;{i-avviz gliandu jinqara kif gej :-
"(iii) Kors ta' Training College 

flimkien ma' zewg "A" level passes 
jew "A" level pass u Certifikat 
Intermediate jew Advanced ta' 
1-Istituzzjoni adattata, wiened minn­
horn gnandu jkun fis-suggett offert." 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
H. MILLER, 

Segretarju, 
£ummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku. 

[Gazzetta tal-Gver:r. ta' M.uta 

Engagement on a temporary basis of a 
Pharmacist and Assistant Industrial 

Chemist in the Department of Industry 

The Public Service Commission in­
vites applications for the engagement 
on a temoprary basis of .a Pharmacist 
and Assistant Industirial Chemist in the 
Department of Industry at a salary of 
£2 ls. 6d. per working day (including 
Saturdays). 

2. This engagement may be termi­
nated by both parties on 15 days' no­
tice being given. Applicants should: 

1) be in possesion of the degree 
of Bachelor of Pharmacy of the Royal 
University of Malta or equivalent cer­
tificate; 

2) be of good moral character; 

3) be citizens of Malta. 
3. Applications which must be ac­

companied by a Police Conduct Certi­
ficate will be received in the first ins­
tance by the Directior of Industry, 30 
South Street, Va'1letta, by not later than 
noon of Saturday, 6th November, 1965. 

8th October, 1965. 
H. MILLER, 

Secretary, 
Public Service Commission. 

Masters/Mistresses in the Department 
of Education 

With reference to the notice pub­
lished in 1:1he Government Gazette of 
the 28th September, 1965, inviting 
applications for posts of Master /Mis­
tres·s to teach Commercial Subjects 
(Commerce and Accounts) and I or 
Shorthand and Typing in the De,part­
ment of Education (Grammar and 
Secondary Technical Schools), it is 
hereby notified that paragraph 6 (a) 
(iii) thereof should read as follows: -

"(iii) Training College Course 
together with twq "A'' level passes, 
or an "A" level pass and an Inter­
mediate or an Advanced Certificate 
of the appropriate Institution, one of 
which should ·be in the subject 
offered." 
8th October, 1965. 

H. MILLER, 
Secretary, 

Public Service Commission. 
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Post ta' Ufficjal Mediku Residenti 
Sptar 1al-Mard tal-Mohn 

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub­
bliku tilqa' applikazzjonijiet gliall-post 
ta' Ufficjal Mediku Residenti fid-Dipar­
;timent Mediku u tas-Salilia Ii jagn­
mel doveri fi-Isptar tal-Mard tal-Molin. 
L-applikazzjonijiet Ii maglihom gliand­
hom jintbagl:itu certifikat tat-twelid u 
tal-pulizija, kif ukoll dokumenti dwar 
il-kwalifiki u 1-esperjenza, jigu mil­
qugliin mit-Tabib Principali tal-Gvern, 
f'Nru. 15, Triq il-Merkanti, II-Belt 
Valletta, mhux aktar tard minn nofs 
in-nhar ta' nhar is-Sibt, is-6 ta' N ovem­
bru, 1965. 

2. II-post ta/ Ufficjal Mediku Resi­
dent huwa fuq 1-Istabbiliment Pensjo­
nabbli u gliandu salarju ta' £750 fis-sena 
(il-minimu huwa konness ma' erba' 
snin esperjenza professjonali wara Ii 
wielied jikkwalifika) Ii jitla b'zidiet fis­
sena ta' £30 sa £1,020 fis-sena; titliallas 
ukoll zieda ta' 8 % . Ufficjal Mediku 
b'anqas minn erba' snin esperjenza jit­
lef zieda gliaJ kull sena esperjenza 
anqas minn erba'. Kandidafa tithallas 
tliet kwarti tar-rati specifikati hawn 
.fuq u tkun trid tiddemetti mill-kariga 
fuq is-servizz tiegliu. 

3. Din in-nomina, Ii hija suggetta 
gliall-konferma wara Ii tgliaddi sena, 
hija suggetta ghar-regoli u r-regolamen­
ti Ii jiggvernaw minn zmien g'lial zmien 
is-Servizz Civili ta' Malta b'mod gene­
rali u tad-Dipartiment Mediku u tas­
Salilia b'mod partikolari, u min jigi no­
minat ikun jista' jigi trasferit skond 1-
esigenzi tas-Servizz Pubbliku. L-ufficjal 
nominat ikun irid jiddimetti mill-kari­
ga tiegliu biex jiddedika 1-'liin kollu 
tiegliu gnas-servizz tal-gvern u ma jit­
lialliex jufa 1-professjoni tiegliu b'mod 
privat. Kull ksur ta' dawn il-kondizzjo­
nijiet jista' j.wassal biex tintemm din 
in-nomina. Jigu provduti akkomodaz­
zjoni u ikel b'xejn waqt li wie'lied ikun 
fuq is-servizz tiegliu. 

4. L-applikanti gnandhom: -
(i) ikunu fuq ir~Registru Mediku 

u gnandhom jipprezentaw evidenza 
tar-registrazzjoni meta wielied japplika. 
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Post of Resident Medical Officer 
Hospital for Mental Diseases 

The Public Service Commission in­
vites applications for the post of Resi­
dent Medical Officer in the Medical 
and Health Department to carry out 
duties at the Hospital for Mental Di­
seases. Applications, which must be ac­
companied by certificates of birth and 
police conducu, as well as testimonials 
re~ating to qualifications and experience 
win be received by the Chief Govern­
ment Medical Officer, ·a;t No. 15, Mer­
chants Street, Val'letta not later than 
noon of Saturday, 6th November, 1965. 

2. The post of Resident Medicail 
Officer is on the Pensionable Establish­
ment and carries a salary of £750 per 
annu)Jl (minimum linked with four 
years' professional experience after 
qualifying) rising by annual increments 
of £30 to £1,020 per annum an 8 % in­
crease will also be payable. A medical 
Officer with less than four lears' ex­
perience after qualifying will lose an 
increment for each year's experience 
less than four. A fema'1e candidate will 
be paid at three-fourths of t:he rates 
specified above and will be required to 
resign her appointment on marriage. 

3. This appointment. which is sub­
ject to confirmation after the lapse of 
one year, is subject to the rules and 
regulations governing from time to time 
the Malta Civil Service in generarl and 
the Medical and Health Department in 
particular, and involves liability to 
transfer according to the exigencies of 
the Public Service. The appointed offi­
cer will be required to give his whole 
time to the service of the government 
and the private practice of his profes­
sion wi'll not be allowed. Any infringe­
ment of these conditions may lead to 
the termination of the appointment. 
Free quarters in the hospital and free 
meals when on duty will be provided. 

4. Applicants should:-
(i) be on the Medical Register 

and shall produce evidence of registra­
tion at the time of application; 
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(ii) ikunu ta' karattru morali taj­
jeb; 

(iii) ikunu mingliajr ebda difett 
fiziku jew mentali jew mard 1i jista' 
jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri 
taglihom; 

(iv) ikunu Cittadini ta' Malta. 

5. Jekk ma jkollux id-Diploma fil­
MediCina Psikologika, il-kandidat 
maglizul ikun irid jibqa' sejjer barra 
minn Malta f'dak iz-zmien Ii jista' jigi 
determinat mill-Gvern biex jaglimel 
kors approvat ta' studju Ii jwassal 
gliad-Diploma fil-MediCina Psikologika. 
Meta jispicca b'mod soddisfacenti il­
kors u meta jerga' jigi lura f'Malta il­
kandidat maglizul jigi nominat Uffic­
jal Mediku Residenti. 

6. Matul il-perijodu ta' studju bar­
ra minn Malta il-kandidat magliiul jit­
liallas ta' 1-ispejjez bir-rati Ii jkunu 
qgetidin iselitiu dak iz-zmien. Infor­
mazzjoni dwar ir-rati korrenti tista' ti­
gi akkwistata mid-Dipartiment Medi­
ku u tas-Salilia. 

7. Il-kandidat maglizul ikun irid: 

(a) jiddedika 1-liin kollu tiegliu 
biex isegwi 1-kors ta' studju barra min 
Malta,. jekk ma jingliatax permess mill­
Gvern biex isir xogtiol ielior i·ew biex 
ibiddel il-kors ta' studju; 

(b) jersaq gtial efamijiet preskrit­
ti jew gruppi ta' eiamijiet; 

(c) jissodisfa 1-Gvern glial dik li 
hi attendenza, kondotta u progress per­
mezz ta' rapporti mill-kap ta' 1-istituz­
zjoni jew awtorita onra Ii talitha jkun 
q ieglied isir il-kors. 

Jekk il-kandidat magnzul, wara li 
jakkwista 1-approvazzjoni tal-Gvern 
jaccetta xi impieg bi Illas waqt li jkun 
barra minn Malta, is··somma totali Ii 
titliallas mill-Gvern tigi ridotta b'am­
mont ekwivalenti glias-salarju ta' im­
pieg blial dan. 

8. Il-kors ta' studju barra minn 
Malta jigi sospiz kif jidhirlu 1-Gvern 
jekk:-

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

(ii) be of good character; 

(ii) be of good moral character; 
mental defect or disease likely to inter­
fere with the proper discharge of their 
duties; 

(iv) be citizens of Malta. 

5. Unless he is already in posses­
sion of the Diploma in Psychological 
Medicine, the selected candidate will 
be required to proceed overseas at such 
time as may be determined by Govern­
ment in order to undergo an approved 
course of study leading to the Diplo­
ma in Psychological Medicine. On the 
successful completion of the course 
and on return to Malta the selected 
candidate will be appointed Resident 
Iv1edical Officer. 

6. During the period of study 
abroad the seiected candidate will be 
paid and reimbursed expenses at the 
rates in force at the time. Information 
on the current rates may be obtained 
from the Medical and Health Depart­
ment. 

7. The selected candidate will be 
required to: 

(a) devote his whole time to fol­
lowing the course of study abroad, un­
less permission to undertake other 
work or to change his course of studies 
is granted by the Government; 

(b) sit for the prescribed exami­
nations or groups of examinations; 

(c) satisfy the Government as to 
attendance, conduct and progress by 
reports from the head of the institu­
tion or other authority under whom 
the course is being undertaken. 

Should the selected candidate, after 
obtaining Government approval, accept 
any paid employment while abroad, 
the total grant payable by Government 
will be reduced by an amount equiva­
lent to the sarlary of such employment. 

8. The course of study abroad may 
be suspended or terminated at the op­
tion of the Government if:-
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(a) rapporti dwar il-progress u 1-
kondotta tal-kandidat ikunu soddisfa­
centi; 

(b) il-kandidat, mingnajr raguni 
gustifikata, ma jgliaddix mill-e:Zamijiet 
preskritti fiZ-zmien iffissat mill-awtori­
tajiet ta' 1-istituzzjoni Ii jkun qiegned 
jattendi jew mill-Gvern; 

(c) il-kandidat jiehu sehem f'atti­
vita Ii tkun detrimentali gnall-progress 
fil-kors ta' studju barra minn Malta 
preskritt gnalih jew jaccetta xi impieg 
bil-hlas minghajr permess tal-Gvern; 

(d) il-kandidat ma jibqax f'siktu 
biex ikompli 1-istudji tieghu minhabba 
f'mard jew ghaliex ikun assenti mill­
istudju tieghu ghal aktar minn sitt 
xhur minhabba f'mard; 

(e) il-kandidat jonqos Ii jerga' lu­
ra f'Malta jekk u meta jkun mehtieg 
mill-Gvern. 

Il-kors jista' wkoll jigi sospiz jew mit­
mum jekk kandidat jizzewweg matul 
1-istudju tieghu minghajr il-permess 
tal-Gvern. Kandidata li tizzewweg tkun 
trid ittemm 1-istudji taghha. 

9. L-ispejjez tal-passagg bir-ritorn 
jigu mhallsa jekk il-kors jigi mitmum 
minnabba xi wahda mir-ragunijiet 
moghtija fil-paragrafu 8 ta' hawn fuq, 
izda jekk il-kandidat ma jkunx irid 
jivvjaggja ma' 1-ewwel opportunita min­
gnajr gustifikazzjoni, huwa jitlef id­
dritt ghal passagg frank, u 1-hlas ta' xi 
"allowance" Ii gnandu mnejn ikun 
qiegned jirCievi jieqaf minnufih. 

10. Qabel ma jitlaq gliall-kors ta' 
studju barra minn Malta, il-kandidat 
maghzul ikun jelitieglu Ii jiffirma ftehim 
illi bih jintrabat Ii jservi 1-Gvern bliala 
Ufficjal Mediku Residenti fl-Isptar tal­
Mard tal-Molili glial perijodu ta' sena 
glial kull perijodu ta' tliet xhur ta' stu­
dju barra minn Malta, sa massimu ta' 
names snin mid-data tan-nomina tie­
gliu. 

11. Il-kandidat maglizul gliandu 
mnejn ikollu wkoll jirrifondi 1-ispejjez 
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(a) reports on tlhe candidate's 
progress or conduct during the course 
are unsatisfactory; 

(b) the candidate, without rea­
sonable excuse, fails to pass the pres­
cribed exa:minations within the time 
fixed by the authoritiies of the institu­
tion he may be attending or by the Go­
vernment; 

(c) the candidate engages in any 
occupation which is detrimental to his 
progress in the course of study abroad 
prescribed for him or accepts any paid 
employment without permission of the 
Government; 

(d) the candidate becomes unfit 
to complete his studies owing to illness 
or is absent from his studies for more 
than six months owing to illness; 

(e) the candidate fails to return 
to Malta if and when required by the 
Government. 

The .course may also be suspended or 
terminated if a ma'1e candidate marries, 
without Government permission during 
his studies. A female candidate con­
tracting marriage will be required to 
terminate her studies. 

9. The cost of the return passage 
will be met if the course of studies is 
terminated for any of the reasons stat­
ed in paragraph 8 above, provided that, 
if the candidate declines to travel at 
the earliest opportunity without a rea­
sonable excuse, he will lose his right 
to a free passage, ,and the payment of 
any allowance he may be receiving will 
cease forthwi·th. 

10. Before proceeding on the course 
of study abroad the selected candidate 
will be required to sign an undertak­
ng binding himself to serve the Govern­
ment as Resident Medical Officer in the 
Hospital for Menta•I Diseases for a pe­
riod of one year for each three months 
period of study abroad, up to a maxi­
mum of five years from the date of his 
appointment. 

11. The selected candidate may al­
so be required to refund aH or any of 
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kollha jew xi spejjez Ii jkunu saru mill­
Gvern f'ismu minliabba 1-kors ta' stu­
dju tiegliu barra minn Malta,. jekk dan 
jigi sospiz jew mitmum minliabba xi 
walida mir-ragunijiet moglitija fil-para­
grafu 8 jew jekk huwa jonqos Ii jispic­
ca b'mod sodisfacenti 1-kors ta' studju 
barra minn Malta jew jekk glial xi ra­
gunijiet, ikunu xi jkunu, jonqos Ii jak­
kwista d-Dipl.oma specifikata, jew jekk 
jonqos Ii jservi lill-Gvern bliala Ufficjal 
Mediku Residenti fl-Isptar tal-Mard tal­
Molili gliall-perijodu mogliti fil-para­
grafu 10. Glial din ir-raguni 1-kandidat 
maglizul gliandu mnejn ikun irid Ii 
jagliti assigurazzjoni glias-sodisfazzjon 
tal-Gvern. 

12. L-obbligu Ii hemm riferenza 
glialih fil-paragr.afu ta' qabel jigi mnaq­
qas, kull meta 1-kors jeccedi s-sitt xhur, 
glial mhux aktar minn tlieta minn kull 
liamsa ta' 1-ispejjez totali fil-kaz ta' 
dawk Ii jirrizenjaw mill-kariga tagn­
hom biex jidlilu f'ordni religjuz, jew, 
fil-kaz ta' mara, meta din tizzewweg, 
kemm il-darba 1-ufficjal ikun serva lill­
Gvern bliala Ufficjal Mediku Residen­
ti glial perijodu ta' mill-anqas sentejn 
wara n-nomina. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
H. MILLER 

Segretarfu,, 
Kummissfoni dwar is-Servizz Pubbliku 

Taglilim ta' Suggetrti 
Jigu milqugliin applikazzjonijiet min­

ghand irgiel Ii ghandhom il-kwalifiki 
melitiega gnal teachers vizitaturi gliat­
taglilim ta' : 

Automobile Engineering 
Electrical Engineering 
Disinn u Materjal ta' 1-Inginerija 
Marine Radio Engineering 
Mechanical Engineering 
Inginerija tar-Radjo u t-T.V. 
Telekomunikazzjonijiet 
Kimika 
Fizika 
Bijologija 
Matematika 
Xogliol ta' 1-Injam 
Ingliz 

f Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

the expenses incurred by the Govern­
ment on his behalf in connection with 
his course of study abroad, if this is 
suspended or tlerminated for any of the 
reasons stated in paragraph 8 or if he 
fails to complete satisfactorily the 
course of study abroad or if for any 
reasons whatsoever he fails to obtain 
the specified Diploma•, or if he fails to 
serve Government as Resident Medi­
cal Officer in the Hospital for Mental 
Diseases for the period stated in para­
graph 10. For this purpose the selected 
candidate may be required to furnish 
a security to the satisfaction of the 
Government. 

12. The obligation referred to in the 
preceding para<graph wHJ be reduced, 
whenever the course exceeds six 
months, to not more than three-fifths 
of total disbursements in the case of 
appointees resigning their appointment 
on joining a religious order, or in the 
case of female appointees, on contract­
ing marriage, provided that the officer 
will have served the Government as 
Resident Medical Officer for a period 
of at least two years following appoint­
ment. 

8th October, 1965. 
H. MILLER, 

Secretary, 
P,,hlic Se'l'·vice Commi.,~sin~ 

Visiting Posts 

Applications are invited from suit­
'1bly qualified persons (men) for any 
visiting posts for the teaching of: 

Automobile Engineering 
Electrical Engineering 
Engineering Drawing and Materials 
Marine Radio Engineering 
Mechanical Engineering 
Radio and T.V. Engineering 
Telecommunications 
Chemistry 
Physics 
Biology 
Mathematics 
Woodwork 
English 
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u rningliand nisa kwalifikati gliat­
taglilim ta': 

Ingliz 
FranCiz 
Taljan 
Matematika 
Fizika 
Ki'lnika 

skond il-vakanzi Ii jistgliu jirrizultaw fi 
Skejjel Sekondarji u Teknki kemm 
glial Malta kif ukoll gnal Gnawdex. 
L-applikanti gnandhom ikunu glialqu 
d-19-il sena fl-1 ta' Ottubru 1965 u jrid 
ikollhom iC-Certifikat 'A' level jew 
certifikat ekwivalenti fis-suggett Ii 
huma joffru li jgnallmu. Ghandhom 
igliidu wkoll jekk humiex ippreparati 
jgnallmu f'Gliawdex. 

Fil-kaz ta' suggetti Teknki 1-anqas 
kwalifiki gnandhom jinkludu c-certifi­
kat intermedjarju tas-City and Guilds 
of London Institute skond is-suggett 
offert. 

Applikazzjonijiet mingliand nisa 
mizzewgin jigu ikkunsidrati biss gliaJ 
impieg temporanju meta 1-postijiet ma 
jkunux jistgnu jigu mimlijin minn nisa 
mhux mizzewgin adattati. 

Intervisti jsiru biss skond il-va­
kanzi Ii jkun hemm u huw.a rizervat 
id-dritt Ii jigu intervistati biss nies bi 
kwalifiki superjuri. 

Min jaghmel 1-<l<pplikazzjoni gliandu 
jiktibha bil-kalligrafija tiegliu u magli­
ha gnandu jkun hemm il-formoli ~a' 
1-applikazzjoni fi tlieta 1i jigu akkw1s­
tati mill-Ufficcju ta' 1-Edukazzjoni. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 

J. P. VASSALLO, 
Diretfor ta' l-Bdukrtzzfoni. 
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and from suitably qualified persons 
(women) for the teaching of: 

English 
French 
Italian 
Mathematics 
Physics 
Chemistry 

according to vacancies which may 
occur in Secondary and Technical 
Schools for both Malta and Gozo. 
Applicants should be 19 years of age 
on the 1st of October 1965 and in pos­
session of the 'A' level Certificate or 
equivalent in the subject which they 
offer to teach. They should state 
whether or not they are prepared to 
teach in Gozo schools. 

In the case of Technical subjects 
minimum qualifications should include 
the appropriate intermediate certificate 
of the City and Guilds of London 
Institute according to the subject 
offered. 

Applications from married ladies 
will only be considered for temporary 
employment when posts cannot be 
suitably filled by unmarried persons. 

Interviews will only be held accord­
ing to vacancies and . the right is 
reserved to interview only persons 
with superior qualifications. 

An application in the candidate's 
own handwriting should be accompa­
nied by application forms filled in 
triplicates available from the Education 
Office. 

8th October, 1965. 

J. P. VASSALLO, 
Director of Education. 
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:Lectmeship fil-Matematika Applikata 
fil-Kullegg ta' 1-Arti, Xjenza u 

Teknologija 

Il-Kummissjoni tas-Servizz Pubbliku 
tilqa' applikazzjonijiet gliall-post ta' 
Lecturer fil-Matematika Applikata fil­
Kullegg ta' hawn fuq tad-Dipartiment 
ta' 1-Edukazzjoni. L-applikazzjonijiet, 
1i maglihom gliandhom jintbaglitu c­
certifikati tat-twelid u tal-kondotta 
mill-pulizija u dokumenti dwar il-kwa­
lifiki u 1-esperjenza jigu milqugliin pri­
marjament mid-Direttur ta' 1-Edukaz­
zjoni, 141, Triq San Kristofru, II-Belt 
Valletta, mhux aktar tard minn nofs 
in-nhar tas-Sibt, it-23 ta' Ottubru,, 1965. 

2. Barra mill-applikazzjoni bil-mik­
tub, gliandhom jintbaglitu seba' kopji 
ta' sommarju ta' kwalifiki, esperLenza 
u taglirif iehor fuq formola M.C.A.S.T. 
95, Ii tista' tigi akkwistata mill-Ufficcju 
ta' 1-Edukazzjoni. 

3. Dan il-post huwa fuq 1-Istabbili­
ment Pensjonabbli u gliandu salarju 
(issa awmentat biz-zieda approvata ta' 
8 % ) ta' £980 fis-sena Ii jitla' b'zidiet fis­
sena ta' £30 sa £1,010. 

Is-salarju minumu huwa konness ma' 
erba' snin esperjenza rilevanti f'istituz­
zjoni maglirufa u /jew esperjenza in­
dustrijali (ta' 1-ahhar wara I-eta 21), it­
tnejn f'livell adattat. Erba' snin esper­
jenza rilevanti ma hijiex kwalifika in­
dispensabbli1 izda 1-kandidat Ii jgnaddi 
Ii jkollu inqas minn erba' snin esper­
jenza rilevanti jircievi salarju inqas 
mill-minimu Ii jkun innotifikat b'tant 
increments Ii jikkorrespondu man-num­
ru ta' snin Ji huma inqas minn erba' 
snin. 

4. Dak li jigi nominat ikun ufficjal 
full time u n-nomina Ii tkun soggetta 
gnall-konferma wara sena servizz, hija 
soggetta gliar-regoli u r-regolamenti li 
jkunu fis-selin minn zmien glial zmien, 
tas-Servizz C:ivili ta' Malta u min jigi 
nominat jista' jigi trasferit skond 1-esi­
genzi tas-Servizz Pubbliku. Parti mid­
doveri normali tal-lecturing tista' tkun 
fi1-gnaxija. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Lectureship in Applied Mathematics 
in the Malta College of Arts. Science 

and Technology 

The Public Service Commission in­
vites applications for the post of Lec­
turer in Aonlied Mathematics in the 
above College of the Department of 
Educatio'n. Applications:,, which must 
be accompanied by certificates of birth 
and of police conduct and testimonials 
relating to qualifications and ex­
perience, will be received in the first 
instance by the Director of Education, 
141, St Christopher Street, Valletta, 
not later than noon of Saturday, the 
23rd October, 1965. 

2. In addition to a written applica­
tion, seven copies of a summary of 
qualifications, experience and other in­
formation should be submitted on form 
M.C.A.S.T. 95, obtainable from the 
Education Office on request. 

3. This post is on the Pensionable 
Establishment and carries a salary (now 
augmented by the approved increase of 
8 % ) of £980 per annum rising after one 
year by an increment of £30 to £1,010. 

The minimum salary is linked with 
four year relevant experience in a re­
cognised institution and I or industrial 
experience (the latter after age 21), 
both at appropriate level. Four years 
relevant experience is not an indispen­
sable qualification, but a successful 
candidate who has less than four years 
relevant experience would receive a 
salary less than the advertised mini­
mum by as many increments as cor­
respond to the number of years as are 
less than four years. 

4. The appointee will be a full-time 
officer and the appointment, which is 
subject to confirmation after one year's 
service, is subject to the rules and re­
gulations governing, from time to time, 
the Malta Civil Service and involves 
liability to transfer according to the 
exigencies of the Public Service. Part 
of the normal lecturing duties may be 
in the evening. 
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5. Il-kandidati gliandhom 

(a) ikollhom grad fil-Matematika 
Applikata ta' xi Universita magliru­
fa; 

(b) ikunu gliamlu ricerka ta' wa­
ra 1-gradwazzjoni fil-Matematika Ap­
plikata; 

(c) ikollhom esperjenza fl-Ingine­
rija; 

(d) ikunu ta' karattru morali 
tajjeb; 

(e) ikun bla ebda difett fiziku jew 
tal-mohli jew mard ielior Ii jista' 
jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri 
taglihom; 

(f) ikunu Cittadini ta' Malta. 

Lecturing jew esperjenza fit-taglilim 
ikun ta' vantagg addizzjonali. 

Dak Ii jigi nominat ikun irid jagliti 
lectures fuq 1-applikazzjonijiet rilevan­
ti tal-Matematika Applikata lill-istu­
denti ta' 1-inginerija Civili, mekkanika 
ti eletttika sal-livell finali tal-B.Sc. 
Degree u Ii jibda, u jikkallabora fix­
xogliol ta' ricerki. 

6. L-applikazzjonijiet tal-kandidati 
Ii ma jattendux gliall-intervista jekk u 
meta jkunu mitluba biex jaglimlu hekk 
ma jigux meqjusa. Il-kandidati Ii ma 
jkbllhomx il-litigiet minimi glian-no­
mina ·ma jigux intervistati. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 

H. MaLER, 
Searetm;u, 

x .... '-1-i dvior M-SemH PubbUh. 
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5. Candidates must: 

(a) hold a degree in Applied 
Mathematics of a recognized uni­
versity; 

(b) have carried out post-gra­
duate research in Applied Mathe-

" t' ma tics; 

(c) have had engineering ex­
perience; 

(d) be of good moral character; 

(e) be free from any physical or 
mental defect or disease likely to in­
terfere with the proper performance 
of their duty; 

(f) be citizens of Malta. 

Lecturing or teaching experience 
would be an added advantage. 

The appointee will be required to 
lecture on the relevant applications of 
Applied Mathematics to civil, mecha­
nical and electrical engineering stu­
dents to final B.Sc. Degree Level, and 
to initiate, and collaborate in, research 
work. 

6. The applications of candidates 
who do not attend for interview if and 
when required to do so will not be 
considered. Candidates who are not in 
possession of the minim.um require­
ments for appointment will not be in­
terviewed. 

8th October,, 1965. 

H. Mn.LEll, 
8eeret"'1f, 

Ptl6& B•Nliu OCHMr.u-..,, 
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AVVIZI TAL-PULIZIJA 

[Nru. 166] 

Bis-sahha ta' l..aTtikolu 81 (1) tal­
Kbdici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
igharraf illi 1-ingenji tas-sewqan ma 
jkunux jistghu jgnaddu mit-toroq im­
semmijin hawn taht fid-dati u bejn il­
.fiinijiet indikati minhabba festi relig­
jliZi. 

IL•HAMRUN 

Fl-10 ta' Ottubru, 1965, bejn il-5 p.m. 
u s-7 p.m. minn Triq il-Kbira San Gu-
1¢epp (bejn Triq il-Lunzjata u Triq il­
Ferrovija), Triq il-Cdida, Triq San 
;Frangisk, Triq Barbara, Triq il-Vittor­
~a, Triq Santa Marija, Triq San Cwann 
u Triq 1-0ratorju. 

TAS-SLIEMA 

Fit-13 ta' Ottubru, 1965, bejn il-5 
p.m. u t-8 p.ml., minn Triq Isouard, 
\fr,iq Depiro, Trejqa Sant'Injazju, Triq 
!Blanche u Triq Melita. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
V. de GRAY, 

Kummissarju tal-Pulizija. 

[Nru. 167] 

Bis-salilia ta' 1-artikolu 81 (1) tal­
KodiCi tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
ignarraf illi 1-ingenji tas-sewqan ma 
jkunux jistgnu jgnaddu mit-triqat im­
semmija hawn talit fid-dati indikati 
minliabba t-tqegliid ta' cables talit 1 art. 

L-IMSIDA 

Mit-18 sal-25 ta' Ottubru,, 1965, minn 
dik il-parti ta' Triq il-Bacir li qieglida 
bejn Triq Clarence - u x-Xatt ta' 
1-Imsida. 

It-traffiku li jkun gej mill-area tal­
Mamrun, Santa Venera u 1-Isptar San 
Luqa fid-direzzjoni · ta' 1-Imsida jigi 
mdawwar mit-Triq Misrali il-Barrieri 
lejn Triq Santa Venera u Triq il-Wied, 
1-Imsida. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
V. de GRAY, 

Kummissarju tal-Pulizija. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

POLICE NOTICES 

[No. 166] 

In virtue of section 81 (1) of the 
Code. ef Police Laws (Chapter 13), · the 
Commissioner of Police hereby notifies 
thar the transit of vehicles through 
the streets mentioned hereunder will 
be suspended on the dates and between 
the hours indicated in connection with 
religious festivities. 

HAM RUN 

On the 10th October, 1965, between 
5 p.m. and 7 p.m., through St 
~Toseph's High Road (between Annun­
:ciation Street and Railway Avenue), 
;New Street, St. Francis Street, Barbara 
Street, Victory Street,. St Mary Street, 
St John Street and Oratory Street. 

SLIJEMA 

On the 13th October, 1965, between 
5 p.m. and 8 p.m., through lsouard 
Street, Depiro StJreet, St. Ignatius Junc­
tion, Blanche Street and Melita Street. 

8th October, 1965. 
V. de GRAY, 

Commissioner of Police. 

[No. 167] 

In virtue of section 81 (1) of the 
Code of Police Laws (Chapter 13), the 
Commissioner of Polite hereby notifies 
that the transit of venicles through the 
streets rrnentioned hereunder will be 
suspended on the dates indicated in 
connection with the laying of under­
ground cables. 

MSIDA 

Frnm the 18th to the 25th October, 
1965, through that part of Dock Street 
lying between Clarence Street and 
Msida Sea Front. 

Traffic proceedinig from Hamrun, 
St Venera and tihe St _Luke's Ho~pital 
area in the direction of Msida will be 
deviated through Misrah il-Barrieri 
Road towards St Venera Street and 
Valley Road, Msida. 

8th October, 1965. 
V. de GRAY, 

Commissioner of Police. 
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[Nru. 168] 
Bis-sanha ta' 1-artikolu 81 (1) tal­

Kodici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 
13) il-Kummissarju tal-Pulizija b' dan 
igharraf illi ma jkunux jistghu jghaddu 
vetturi mit-triq imsemtmija hawn taht 
fid-dati indikati minnabba t-tqeghid ta' 
mains ta' 1-ilma. 

BIRKIRKARA 

Mill-11 ta' Ottubru, 1965, sal-31 ta' 
Ottubru, 1965, minn Trig it-Torri. 

SAN CILJAN 

Mit-8 ta" Ot:tubru, 1965 sal-31 ta' 
Dicembru, 1965, iz-zewg dati inkluzi, 
minn Trejqet Sant' Andrija bejn Triq 
Sant'Andrija u Triq San Garg. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
V. de GRAY, 

Kwnmissariu tal-Pu!iziiu 
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[No. 168] 
In virtue of section 81 (1) of the 

Code of Police Laws (Chapter 13) the 
Commissioner of Polic.e hereby notifie.s>l 
that the transit of ve:h1cles through the · 
street mentioned hereunder will be sus­
pended on the dates indicated in con­
nection with the laying of water mains. 

BIRKIRKARA 

From the Jlth October, 1965, to the 
31st October, 1965, through Tower 
Street. 

ST. JULIAN'S 

From the 8th October, 1965, up to 
the 31st December, 1965, both dates 
inclusive, through St. Andrew's Junc­
tion, between St. Andrew's Road and 
St. George's Road. 

8th September, 1965. 
V. de GRAY, 

1 :mnmi.~.noner o/ t'okce. 

RATI TAL·KAMBJU - RATES OF EXCHANGE 
UFFICCJU TAT-TEZOR - It-8 ta' Ottubru, 1965. 

TREASURY - Bthroctober, 1965. 

Dawn ir-rati tal-kambju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-daziu 
tad-Dwana skond 1-artiklu 10 ta' 1-Att ta' 1-1964 dwar id-Dazji ta' 1-Importazzjoni 
fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti ohra barranin: -

The following rates of exchange are to be observed in computing Customs Duty in terms of 
section 10 of the Import Duties Act, 1964 on value expressed in foreign invoices or othw <Mcu­
ments:-

Ghall-perijodu bejn it-13 ta' Ottubru, 1965 u d-19 ta' Ottubru, 1965. 
For the period between 13th October, 1965 and 19th October, 1965. 

Aru.irwau Dollar . . . 2. 802S Italian Lira 

Austrian Schilling ... 
Belgian Franc ... 
Canadian Du!lar 
Chinese Dollar ... 
Danish Crown ... 
Dutch Florin ... 
Egyptian Piastre 

" " 
(Suez)• 

Frenct· Franc ... 
German Deutschmark 
GreeK Drachma 
Hun~ariiin !i'lcrirs ... 

12.a1 
i:>9.25 
3.0155 
6.89 

19. 3170 
10. 08138 

121! 
97i 

13.74! 
11.24! 
83~ 

32.81 

Kull Lira 
Sterlina 

Per Pound 
Sterling 

Japanese Yen 
Norwegian Crnwn ... 
Portuguese Escudo .. 
Prague Cr~wn ... 
Spanish Peseta 
Swedish Crown 
Swiss Franc 
Turkish Pound ... 
Yugoslav-Dinar ... 
Australian Pound 

' Hong Kong Dollar ... 
, Indian Rupee ... 

Pakistan -Rupee 
* jghodd hiss ghad-drittijiet dwar ix-"shlpping'' tas-Suez Canal. 
* applies to Suez Canal Shipping dues only. 

1751i l 
1014! 

20 .00 I 
so.24 I 
20. 16 I Kull Lit-a 
1671 > Sterlina 

14.<19f I Per Pound 
12.0985 Ster!Vng 

25.25 I 

~~: J 
.. . .. h,. 2&fd. per Dollar 

ls. 6d. per Rupee 
ls. 6d. per Rupee 

JOS. FARRUGIA, 
Accountant General u Direttur tal-Kuntratti. 

Accountant General and Director of Contract 
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OEFERTI 

UFFICCJU TAT-TEZOR 
Jistgliu jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m. 
,ftat-TNEJN, il·ll ta' Ottubru, 1965, ghal:-

A vviz, Nru. 281. Qtiigli tla' trinek 
gliaq-arenagg fiz-Zurrieq: 

Avviz, N ru. 282. Qtugli ta' trinek 
gliad-drenagg f'San Pawl il-Baliar. 

Avviz Nru. 283. Qhigli ta' trinek 
fi-lmqabba u 1-Qrendi u tliaffir ta' spie­
ri u mini bejn il-Mentna u 1-Qrendi. 

Avviz Nru. 292. Provvista ta' bajd 
sal-31 ta' J:)icembru, 1965~ 

Jistghu jinbaghtu offerti maghluqin saLlO a.m. 
tal-ERBGHA, it-13 ta' Ottlibru, 1965, ghal:­
Avviz Nru. ·249, Pr6vvista ta' ka:rta. 
Avviz Nru. 250. Provvista ta' tele-

fonijiet. 
Avviz Nru. 251. Provvista ta' mak­

na Ii taglimel is-silg. 
Avviz Nru. 254. Provvista ta' tubi 

ta' 1-azzar, tubulari u fittings. 
Avv·iz Nru. 255. Provvista ta'. tapp-

in~ ferrules. ' · 
AvV<iz Nru. 284. Kiri ta' impjant u 

p11ovvista ta' .materjal glial controlled 
tipping taz~zibel. · 

Avviz Nru. 290. Bini u tlestija ta' 
qlokk ta' flats fi Triq il~Merkanti kan­
tuniera ma' Ti;iq it-Tramuntana_, Il-Belt 
Valletta. 
Jistghu jinbaglitu offerti maghluqin sal-10 a.m. 

tat-TNEJN, it-18 ta'Ottubru, 1965, ghal:-
Avviz Nru. 276. Provvista ta' vireg 

ta' 1-azzar. 
Avviz Nru. 285. Provvista ta' khaki 

drill overalls. 
Avviz Nru. 286. Provvista ta' chassis 

bil-kabina. 
Avviz Nru. 287. Provy.ista ta' names 

karozzi (1000 c.c. - 1400 c.c.). 
Avviz Nru. 288. Provvista ta' zewg 

karozzi (1600 c.c. - 2000 c.c.). 
Avviz Nru. 293. Qtugli ta' trinek 

gliad-drenagg f'Mal Kirkop u Mal Safi. 
u tliaffir ta' spieri u mini f'Mal Safi. 

Jistgliu jinbaghtu offerti maghluqin saLlO a.m. 
tal-ERBGlfA, I-20 ta• Ottubru, 1965, glial:-

A vviz Nru. 259. Provvista ta' ka­
nen u castings specjali. 

TENDERS 
THE TREASURY 

Sealed tenders will be received up t<> 10 a.m. on 
MONDAY, October 11, 1965, for:-

Advt. No. 281. Cutting of trenches 
for sewers at Zurrieq. 

Advt. No. 282. Cutting of trenches 
for sewers at St Paul's Bay. 

Advt. No. 283. Cutting of trenches 
at Mqabba and Qrendi and sinking of 
shafts and driving galleries between 
Mentna and Qrendi. 

Advt. No. 292. Supply of eggs up 
to December 31, 1965. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, October 13, 1965, for:-
Advt. No. 249. Supply of paper. 
Advt. No. 250. Supply of telephones. 

Advt. No. 251. Supply of an ice­
cube making machine. 

Advt. No. 254. Supply of steel 
tubes, tubulars and fittings. 

Advt. No. 255. Supply of tapping 
ferrules. 

Advt. No. 284. Hire of plant and 
supply of material for controlled t,ip­
ping of refuse. 

Advt. No. 290. Erection and com­
pletion of a block of flats in Merchants 
Street corner with North Street, Val· 
letta~ 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, October 18, 1965, for:-
Ad vt. No. 276. Supply of steel rods. 

Advt. No. 285. Supply of khaki drill 
overalls. 

Advt. No. 286. Supply of one chassis 
with cab. 

Advt. No. 287. Supply of five saloon 
cars (1000 c.c. - 1400 c.c.) . 
Advt. No. 288. Supply of two saloon 

cars (1600 c.c. - 2000 c.c.). 
Advt. No. 293. Cutting of trenches 

for sewers at Kirkop and Safi and 
15in~ing of shafts and driving of gal­
leries at Safi. 
Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

WEDNESDAY, October 20, 1965, for:-

Advt. No. 259. Supply of pipes and 
special castings. 
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Avviz Nru. 260. Provvista ta' cot­
ton blue driN. 

Avviz Nru. 271. Importazzjoni ta' 
qam1'1 Nru. 2 Northern Manitoba. 
* Avviz Nru. 294. Bini u tlestija ta' 
zewg ringieli (Nri. 9 u 10) ta' terrazini 
flimkien ma' blokk ta' garages 
fl- Imsierali Housing Estate. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin s;d"'.10 a.m. 
tat-TNEJN, il-25 ta' Ottubru, 1965, glial:-

* Avviz Nru. 295. Xiri ta' Bills tat­
Tefor tal-Gvern ta' Malta. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal..10 a.m. 

tal-ERBGHA, is-27 ta' Ottubru, 1965, glial:-

A vviz Nru. 272. Provvista ta' ma­
dum honeycomb tal-fondut. 

Jistgliu jinbaghtu offerti magliluqin sal-10 a.m. 

tal-ERBGHA, it-3 ta' Novembru, 1965, glial:-

Avviz Nru. 277. Provvista ta' serge 
blu. 

Avviz Nru. 278. Provvista ta' anti­
biotic aerosol spray. 

Avviz Nru. 279. Provvista ta' drapp 
galatea. 

Avviz Nru. 280. Provvista ta' kolla 
Iikwida. . 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 

tal-ERBGHA, 1-10 ta' Novembru, 1965, glial:-

A vviz Nru. 289. Provvista ta' drogi 
u kemikali. 

Avviz Nru. 291. Provvista ta' cables 
tat-telefon. 

* A vvizi Ii qeglidin jidhru 1-ewwel darba. 

L-offerti gliandhom isiru hiss fuq il­
formola preskritta Ii, flimkien mal-kon­
dizzj onijiet u dokumenti onra rilevanti, 
iistgliu jigu akkwistati mill-Ufficcju tat .. 
Tefor, II-Palazz, II-Belt Valletta, f'kuIJ 
gurnata tax-xogliol bejn it-8.30 ta' fil­
e.nodu u nofs in-nhar. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 

Jos. FARRUGIA, 
Accountant General 

u Direttur tal-Kuntratti. 
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Advt. No. 260. Supply of cotton 
blue drill. 

Advt. No. 27i. Importation of No. 
2 Northern Manitoba wheat. 
* Advt. No. 294. Erection and comple­
tion of two rows (Nos. 9 and 10) of 
terrace houses together with a block 
of garages at Msieran Housing Estate. 

Sealed 'fenders will. be reeeived up to 10 a.m. on 
MONDAY, October 25, 1965, for:-

* Advt. No. 295. Purchase of Malfa 
Government Treasury Bills. 

Sealed ,tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, .October 27, 1965, for:-

Advt. No. 272. Supply of cast iron 
honeycomb tloor tiles. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

WEDNESDAY, November 3, 1965, for:-

Advt. No. 277. Supply of blue 
serge. 

Advt. No. 278. Supply of antibiotic 
aerosol spray. 

Advt. No. 279. Supply of galatea 
cloth. 

Advt. No. 280. Supply of liquid 
sticking paste. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, November 10, 1965, for:-

Advt. No. 289. Supply of drugs and 
chemicals. 

Advt. No. 291. Supply of telephone 
cables. 

* Advertisements appearieg for the first time. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together with 
the relevant conditions and other 
documents, are obtainable on applica­
tion at the Treasury, The Palace, Val­
letta, on any working day between 
8.30 a.m. and noon. 

8th October, 1965. 

JOS. FARRUGIA, 
Accountant General 

and Dir~tor of Contracta. 
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BILLS TAT·TEZOR TAL-GVERN 
TA' MALTA 

Avviz Nru. 295/65 

L-Accountant General, Malta, jir­
Cievi offerti sa f 400,000 gnal Bills tat­
Te:lor ta' TLIET xhur 1i jkunu mah­
rugin skond 1-Att Nru. II ta' 1-1952 
dwar ii-Bills tat-Tefor ta' Malta. L-of­
terti ghandhom jaslu fl-Ufficcju tat­
Te:Zor, IJ..Belt Valletta, sal-10 ta' fil­
gnodu tat-Tnejn, il-25 ta' Ottubru, 
1965. 

2. Il-Bills ikunu ghal £1,000 /ew 
multipli ta' £1,000, ikunu bid-data 
tat-Tlieta, it-2 ta' Novembru, 1965, u 
jitliallsu :fl-Ufficcju tat-Te:lor tliet xhur 
fuq id-data taglihom:. 

3. Min jagnmel offerta ghandu jac­
cetta kull sehem tas-somma Ii glialiha 
jkun xehet 1-offerta bl-istess prezz kull 
£100 bhal dak Ii glialih ikun gliarnel 
1-offerta ghall-aimmont sliih. 

4. Ma titqies 1-ebda offerta jekk ma 
ssirx fuq formola Ii tista' t.igi akkwis­
ta ta mill-Ufficcju tat-Te±or. 

5. Dawk in-nies Ii jigu accettati 
1-offerti tagnhom ikunu infurmati 
b'hekk 1-gnada u 1-hlas sliih ta' 
1-ammonti ta' 1-offerti accettati jkollu 
jsir lill-Accountant General bi flus 
jew b'cheques fuq bank f'Malta mhux 
izjed tard minn nofs in-nhar tad-data 
1i 'l)iha jkunu iddatati dawk ii-Bills. 

6. 11-Gvern ifomm id-dritt 1i ma 
jaccetta 1-ebda offerta. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
(Treas. Conf. 9/51/15) 

JOS. FARRUGIA, 
Accountant General 

u Direttur tal-Kuntratti. 

MALTA GOVERNMENT 
TREASURY BILLS 

Avertisemenit No. 295/65 

The Accountant General, Ma1u, 
invites tenders for up to £400,000 of 
THREE months Treasury Bills, to be 
issued under the Malta Treasury Bills 
Act II of 1952. The tenders will be 
received at the Treasury, Valletta, up 
to 10 a.m. on Monday, October 25, 
1965. 

2. The Bills will be for £1,000 or 
multiples if £1,000, will be dated 
Tuesday, November 2, 1965, and be 
due for repayment at the Treasury 
three months after date. 

3. The tenderer shall accept any 
portion of the sum for which he has 
tendered at the same price per £100 as 
that for which he has tendered for the 
whole amount. 

4. No tender will be considered 
unless it is made on a form obtainable 
from the Treasury. 

5. The persons whose tenders are 
accepted will be informed accordingly 
on the following day and payment in 
full of the amounts of the accepted 
tenders must be made to the Account­
ant General by means of cash or 
cheques on a local bank not later than 
12 noon on the date on which the 
relative Bills are dated. 

6. The Government reserves the 
right of not accepting any tender. 

8th October, 1965. 

JOS. FARRUGIA, 
Accountant General 

and Director of Contract1. 
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UFFICCJU TA' L-ART 

Jistgliu jintbaglitu offerti magliluqa f'kull gur­
nata u jigu miftulia kull ubar ta' Hamis 
ft-10 a.m., gliall-kiri tal-postijiet Ii jidhru 
hawn talit. 

Posti Nri. 4 u 8 sa 16, is-Suq ta' 
8ormla. 

Posti Nri. 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11 u 13 
u mnazen Nri. 1 u 2, Suq tal-rtamrun. 

Imwejjed tal-liut Nri. 1 sa 5, Is-Suq 
tal-Mut, il-Birgu. 

Manut 7., Blokk XIII, Area tal-Knisja 
ta' San Pawl, Bormla. 

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja) 
f'Polverista Gate, Bormla. 

Oi t taz-Zebbug fi Triq 1-Imgarr, 
Ghajnsielem, Gnawdex. 

Ort taz-Zebbug "ta' Brieg!ien" li­
miti tax-Xewkija, Gnawdex. 

Jistgliu jinbaglitu offerti maghluqiu sal-10 a.m. 

tal-HAMIS, l-14 ta' Ottubru, 1965, glial:-

A vviz Nru. 153. Kiri tal-posta 15, Is. 
Suq tal-Mamrun. 

Avviz Nru. 154. Kiri ta' lianut 22i 
Blokk II, I-Isla. 

Avvizi Nri. 155 u 156. Kiri tal-liwie­
net 13 u 14, Blokk IV, Triq il-Gdida, 
Bormla. 

Avviz Nru. 157. Kiri tal-posta Nru. 
206, bhala vojta, Is-Suq tal-Belt Vallet­
ta. 

Avviz Nru. 158. Kiri ta' post bhala 
vojt (hanut) 77, Triq 1-Ifran, II-Belt Val· 
letta. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, il-21 ta' Ottubru, 1965, glial:-

A vviz Nru. 159. Kiri tal-mahzen 17.. 
Triq il-Bjar il-Qodma,, TI-Belt Valletta. 

Avviz Nru. 160. Kiri tal-manzen 3, 
St Paul's Curtain, Bormla. 

Jistgliu jinbaglitu offerti mag!iluqin sal-10 a.m. 

tal-HAMIS, it-28 ta' Ottnbru, 1965, glial:-

A vviz Nru. 161. Cens glial 150 sena 
ta' sitt .£iti ghall-bini fi Triq II-Belt Va~­
letta, Mal Kirkop. 
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LAND OFFICE 

Sealed tenders for the lease of the followilil'I 
tenements will be received on any day and 
opened every Thursday at 10 a.m. 

Stalls Nos. 4 and 8 to 16, Cospicua 
Market. 

Stalls Nos. 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11 and 13 
and Stores Nos. 1 and 2, Mamrun 
Market. 

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market. 
Vittoriosa. 

Shop 7, Block XIII, St Paul's Church 
Area,, Cospicua. 

Olive groves (two plots) at Polveris­
ta Gate, Cospicua. 

Oliw Grove at Mgarr Road, Ghajn· 
sie1em Gazo. 

Olive Crave "Ta' Brieghen", llo 
Xewkija, Goza. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 14th October, 1965, for:-

Advt. No. 153. Lease of stall 15, 
Mamrun Market. 

Advt. No. 154. Lease of shop 22, 
Block II, Senglea. 

Advts. Nos. 155 and 156. Lease of 
shops 13 and 14, Block IV, New Street, 
Cospicua. 

Advt. No. 157. Leases of bare stall 
No. 206, Valletta Market. 

Advt. No. 158. Lease of bare pre­
mises (shop) 77, Old Bakery Street, Val­
letta 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 21st October, 1965, for:-

Advt. No. 159. Lease of store 17, 
Old Wells Street,, Valletta. 

Advt. No. 160. Lease of store 3, St 
Paul's Curtain, Cospicua. 

Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. OD 

THURSDAY, 28th October, 1965, for:-

Ad vt No. 161. Lease for 150 years 
of six building sites at VaHetta Road, 
Kirk op. 
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*·A vviz Nru. 162. Kiri ta' Manut 3, 
Blokk IV, Triq i1-Gdida, Bormla. 

* Avviz Nru. 163. Kiri ta' posita 18, 
Is-Suq ta[-Hamrun. 

(*) Offerti li qieghdin jidhru ghall-ewwel darba. 

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-ror­
mola preskritta, Ii fiimkien mal-kon­
dizzjonijiet Ii gnandhom x'jaqsmu u 
dokumenti onra, jistgnu jigu akkwistati 
jekk wiened japplika gnaHhom fi-Uffic· 
cju ta' I-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, Il­
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghoJ 
bejn it-8.30 a.m. u nofso in-nhar. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
E. MIZZI 

K.ummissariu ta' l-A rz 

BOARD TA' L-BLETTRIKU TA' 
MALTA 

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta. id-19 
ta' Ottubru. 1965. jigu milqugnin of. 
f erti magnluqin glial:-
* A vviz N ru. 68 I 6 5. Tliaffir ta' trinek 
u tqegliid ta' armoured cables fil .. Gzira, 
l-Imsieran. 
* Avviz .Nru. 69 /65. Thaffir ta' trinek 
u earth mat pits f'Gnajn Tuffielia. 

,saj.IJ. a.m. ta' nhar it-Tlieta, it-2 ta' 
Novembru. 1965, jigu milqugnin offerti 
magnluqin gnal:-

Avviz Nru. 64 I 65. Provvista ta' 
Galvanized Mild Steel Tubes. 

Avviz Nru. 66 I 65. Provvista ta' 
P. V.C. Hard Drawn Copper Conduc­
tors. 

Avviz Nru. 67 /65. Provvista ta' 
Medium Voltage Cable. 

(*) Avvii:i Ii qeghdin jidhru 1-ewwel darba. 

Il-formoli ta' 1-offerti u ku1'1 infor­
mazzjoni onra jistgliu jigu akkwistati 
mHl-ufficcju till-Board ta' 1-Elettriku ta' 
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda, 
f'kull gurnata tax-xogliol bejn it-8.)0 
a.m. u nofs in-nhar. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 

W. M. COTSWORTH, 
Gen~ral Manuer. 

[Gazzetta tal~Gvern ta' Malta. 

* Advt. No. 162 .. Lease of shop 3, 
Block IV, New Street, Cospicua. 

* Advt. No. 163. Lease of stall 18, 
Hamrun Market. 

(*) Tenders appearing for the first time. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together. with 
the relevant conditions and other do .. 
cuments, are obtainable on application 
at the Land Office, 29, South Street, 
Valletta, on a.ny working day between 
S.30 a.m. and noon. 

8th October, 1965. 
E. MIZZI 

Commissioner of Lana. 

MALTA ELECTRICITY BOARD 

Sealed tenders will be received up 
to II a.m on Tuesday, 19th October, 
1965 for: 
* Advt. No. 68/65. Trenching works 
and laying of armoured cables at Gzira, 
Msierali.. 
* Advt. No. 69 /65. Trenching works· 
and earth mat pits at Gli.ajn Tuffielia. 

Sealed tenders be received up , .to 
11 a.m. on Tuesday, 2nd November, 
1965, fur:-

Adivt. No. 64/65. Suppfy o~ Gal:_ 
vanized Mild Steel Tubes. 

Advt. No. 66/65. Supply of P.V.C. 
Hard Drawn Copper Conductors. 

Advt. No. 67 /65. Supply of Me­
dium Voltage Cable. 

(*) Advertisements appearing for first time. 

Forms of tenders and. any further in­
formation may be obtained from the' 
office of the Malta Electricity Board, 
National Road, Blata 1-Bajda on any 
working day between the houfs of 3.30 
a.m. and noon. 

8th October, 1965. 

W. M. COTSWORTH, 
General Manager. 
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. DIPARTIMENT 
TAL-LOTTD PUBBLIKU 

Sa nof s in-nhar tal-llamis, il-11 ta' 
Novembru, 1965, f'dan 1-Ufficcju jigu 
milqugliin offerti magliluqin glial: 

A vviz Nru. 6/65. Provvista ta' Two• 
Total Adding Machine. 

Il-formoli tJa:' it-offerta u kull infor­
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati 
mid-Diparti'1:ri:ent taiJ-Lottu Pubbliku, 
74, Triq L-Ifran, II-Belt Valletta, f'kul[ 
gurnata 1tax-xogliol matul il-liinijiet ta' 
1-ufficcju. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 

W. LEAVER, 
Direttur tal-Lottu Pubbliku. 

Skola tad-Dififa Civili - Malta 

It-33 Kors ta' !-"Ambulance" sejjer 
isir f'Targa Gap minn nhar it-Tnejn it­
.18 ~as-Sibt it-23 ta' Ottubru, 1965, biz­
z,ewg dati inkluzi. 

Dan il-Kors isir bil-Malti u huwa 
miftuli ghai irgiel u.nisa minn 18-il sena 
'I fuq Ii jixtiequ jikkwalifikaw fit-tagli­
lim ta' 1-Ewwel Gliajnuna glial min 
ikorri. 

Jigu osservati 1-liinijiet tax-xogh,ol 
tal-Gvern u jkun hemm trasport minn 
~astilja u Iura. 

Applikazzjonijiet bi ex wiened. jatten­
di gliandhom jaslu lill-Kummissarju 
tad-Difiia c'.::ivili, Tarag Gap, Mosra 
mhux aktar tard minn nhar il-Mamis 
1-14 ta' Ottubru, 1965i. 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 

J. V. ABELA, 

Kmondan.t 8kola tad-Di/iia Oh1Ui 
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(DIPARTIMENT OF PUBLIC LOTTO 

Sealed tenders will be received at 
this Office up to 12 a.m. on Thursday, 
11th November, 1965 for: 

Advt. No. 6/65. Supply of a Two­
Tota:l: Adding Machine. 

Forms of tender and any further in­
formation may be obtained from the 
Public. Lotto Department, 74, Old Ba­
kery Str:eetJ, Valletta, on any working 
day during office hours. 

8th October, 1965. 

W. LEAVER, 
JJWuttw •I PuWia Lott<. 

Civil Defence Schoo} - Malta 

The 33rd Ambulance Course will be 
'held at TARGA GAP from Monday 
18th to Saturday 23rd October, 1965, 
both days inclusive. 

This course will be conducted in 
Maltese and is open to men and 
women over 18 years of age who wish 
.to qualify in rendering First Aid to the 
injured. 

The normal Government working 
·hours will be adhered to and transport 
facilities from Castile and back will be 
available. 

AonHcations should be submitted to 
the Civil Defence Commissioner, Tar­
ga Gao. Mosta not later than Thursday 
14th October, 1965. 

8th October, 1965. 

J. v. AB2LA, 

Oommandant Civil Defence ScTiooi 
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DIPARTIMENT TAX-XOGHOL U EMIGRAZZ.JONI 
Department of Labour and Emigradon 

REGlSTRAZZJONIJIET TAMT L-EWWEL PARTI TAR-REGISTRU TA' L-APPLIKANTI 
Gl-!AX-XOGlWL--AWIS~U. 19GG 

Registration under Part I of the Register of Applicants for employment 
AUGUST 190.» 

NIES QIEGMDA IRREGISTRATI 
Registered Unemployed 

Lulju 
.July 

l\l·Bl> 

Awissu 
Augm:t 

1\)65 

zieda (+l jew Nuqq>ts (--\ 
Awissu mxebbah ma' Lulju 
Iucrease C+J or Decrease (-) at 
August compared with July 

frgiel-Men J~falta 
lGozo 

{
\Ialta 

Snbien-Bovs Gozo 

Nisa-Worn<;n tMalta 
)Gozo 

'1'0tal ... 

-------/--------

4,n62 4,147 
472 476 

985 1.074 
158 162 

1,8Hi 1,878 
427 411 

. -·~-- .. ------:------
8,148 

ANAI,YSIS BY OCCUPATION 
A nalisi bl-okkupazzfoni 

- 215 
+ 4 

+ 8~ 
+ 4 

+ 62 
16 

72 

----·------·------~--··--·-----------

Gruppi skond 1-oklrnpazzjoni­
<:>ccupational Groups 

8k:rivani, E~ekut1vi u Managers 
Clerical, Executive and ~Ianagedal 

Suprastant- -Supervisory 

Teknologici u P1·ofessjonisli-

Iri!;iel -.Vlen 

Malta Gha\\ 
Malta Gozo 

2:35 

472 46 

Teclmologieal and Professional 17 

Ohrajn mnux l\fanwali­
Miscellaneous Non-:VIa.nual ... 

Tas-Seugha-Bini 
Skilled-Ooiistiuction ... 

Xoghol tal-:VIetall-Metal Worning 

Xoghol t:i,' l-lnj1~•11-vY oodworking 

8tampa-Printing 

Drappijiet-'l'extile ... 

Preparazzjoni ta' 1-Ikel-
l~ood Preparation 

Olirajn-Misi:ellaneous 

Sefturi-DomMtic 

Labourers-Labouring 

Tal-Biedja-Agricultural 

Total 

139 

474 

204 

189 

20 

39 

105 

422 

101 

1,701 

29 

4,141 

13 

100 

-! 

7 

4 

27 

241 

10 

476 

Subien-Boys Nisa -- \'/omen 

Malta Ghaw<lex :Vlaltu G!Jawdcx 
Malta Gozo :VI alto. Gozo 

107 12 321 18 . 

10 5 28 

8 

(>3 7 2HJ 10 

64 8 

132 

120 8 

8 

11 123 14 

3 3 

9 l 7 

33 3 113 25 

493 104 l,OG4 319 

13 14 I 

1,074 162 
~~~1-~~~ ··- .. 

A. CASTILLO, 

Total 

707 

561 

25 

451 

646 

340 

324 

28 

187 

115 

466 

280 

s:nn2 

~ 
-----

8,148 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
8th October, 1965. Direttur tax-Xogliol u Emigrazzjoni. 

Director of Labour and Emigration. 
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UFFIC::C::JU C::ENTRALI TA' L-ISTATISTIKA - CENTRAL OFFhlE OF STATISTICS 

RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTAL! U T-TUNNELLAGG NETT TA' VAPURI LI WASLU U TELQlJ 
MINN MALTA MATUL IL-GIMGIIA LI GHALQET FIT-3 TA' SETTEMBRU, 1965 

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TOi\lNAGE OF SHIPS TH.AT ARRIVED AT 
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 3rd SEPTEMBER, 1965 

PAJJIZ TAN­
l{AZZJONALITA 
COUNTRY OF 
NATIONALITY 

Renju Unit -
United Kingdom 

Bahama&-Bahamas 
Bermuda-Bermuda ... 
Malta-Malta ... 
Bnlgarja-Bulgaria ... 
Dnnimarka- Denr-iark 
Finlandjn-Finland ... 
Franza ...,..lFrance 
GermanjaP.-GermanyW 
Grecja-Greec.i 
Hrael-lsrael .. . 
Italja-Italy .. . 
Gappun-Japan ... II 

Liberja-Liheria .. . 
Olnnda-Netherlands ... I 
Norvegja-Norway .. . 
Rumanija-Rumania 
Afrika ta' Isfel-

South Africa 
Spanja-Spain ... 
Svezj a-Sweden 
u.s.A.-U.S.A. . .. ·1 

J ugoslavja-Yugoslavia 
I 

IO 

1 
l 
2 
1 
1 
1 
1 

14 

1 
2 
4 

1 
2 

WASLU 
ARRIVALS 

511,116 

1,209 
913 

2,fl69 
281 

1,883 
965 

1,231 
25,537 

8,220 
1,335 

14,452 

1,747 
2,375 

6 
1 
1 
4 

4 
1 

l 

I I 

---·· ------·---L~--· 1- --- -! j 

123 
29 

109 
243 

257 
9 

204 

151 

7 

1 
2 
I 
2 
1 
I 

I 
13 

3 
2 
2 
I 

I 
2 

TELQU 
DF:PARTURES 

39,819 

266 
2,002 

913 
2,869 

281 
1,883 

1,231 
25,260 

22,300 
1,335 
2,205 

483 

1,747 
2,375 

543 

2 
1 

3 

1 

I 

1 
I 

91 
29 

170 

863 

294 

I 

10 
151 

Total ... i 42 I 121,134 19 1,126 41 105,512 28 1,519 

--~;m-uu:r~~LAGG TA' AJRUPLANI LI WASLU u TEL,_Q~IJ------­
MINN MALTA MATUL IL-GIMGH.A LI GHALQET FIT-3 TA' SETTEBRU, 1965 

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED AT 
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 3rd SEPTEMBER, 1965 

PAJJIZ TAN-NAZZJONALITA 
COUNTRY OF NATIONALITY 

WASLU 
ARRIVALS 

Numru 
Number 

. Tunnellagg 
Tonnage 

TELQU 
DEPARTURES 

Numru 
Number 

Tunnellagg 
Tonnage 

---------·--------·- -------- ·-·------1------1------ -------

Renju Unit-United Kingdom 
Awetralja-Australia ... 
Rodesja t'Isfel-S. Rhodesia .... 
Germnll,]a P.-Germany W. . .. 
Italjn-Italy 

It-8 ta' Ottubru, 1965. 
8th October, 1965. 

Total 

43 
I 
1 
2 
1 

• 

2229.l 
115.J 

32.6 
133.3 

47.11 

43 
I 
1 
2 
l 

2229.1 
115.2 
32.6 

133.3 
47.11 

,__.,:, __ . 1-· -----1·---------
48 2558.0 48 2558.0 

G. ScHINAS, 
A/ Statistiku Principali tal-Gvern. 

A I Principal Government St"1istician. 
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REGISTRATION OF TiRADE MARKS 

Notice is hereby .given for the purpose of Section 98 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) ·that the following Trade Marks have been 
duly registered. 

Department of Trade, 
2, Cavallier Street, 
Valletta. 

8th October, 1965. 

No. of Name of Proprietor 
Trade Marks 

7466 The Malta Television Ser-

7663 

7675 

7676 

7677 

7678 

vice Limited, Recfiffus­
ion House, Guardaman­
gia, Malta 

John Cotton Limited, 23, 
St Andrew Square, 
Edlinburgh, Scotland . . 

N.V. Philips Gloeilampen­
fabrieken; Emmasingel 
29, Eindhoven, Holland 

N.V. Philips Gloeilampen­
fabrieken, £mmasin~el 
29, Eindhoven, Holland 

N.V. Philips Gloeilampen­
fabrieken, Emmasingel 
29, Eindhoven, Holland 

N.V. Philips Gloeila.mpen­
fabrieken, Emmasingel 
29, Eindhoven, Holland 

L. SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property. 

Articles in respect of which the 
Trade Mark is registered 

Telev1ision 'transmitting sets, receiving 
sets, aerials, and parts and fittings 
thereof 

Tobacco whether manufactured or 
unmanufactured 

Paints, varnishes, lacquers; preserva­
tives against rust and against de­
terioration of wood; colouring mat­
ters, dyestuffs; mordants; resins; 
metals in foil and powder form for 
painters and decorators 

Precious metals and their alloys and 
goods in precious metals or coated 
therewith (except cutlery, forks and 
spoons); jewellery; precious stones; 
horological and other chronometric 
instruments 

Leather and· imitation ·leather, and 
articles made from these materials; 
skins, hides; trunks and travelling 
bags; umbrellas; parasoles and walk­
ing sticks; whips, harness and sad­
dlery 

Furniture, mirrors, ·picture frames, 
articles of . wood, cork, reeds, cane, 
wi111ker, horn, bone, · ivory, whale­
bone, shell, amber, mother of pearl, 
meerschaum, celluloid, and substitu­
tes for all these materials ... 

Date from· whi~h 
registration 
has effect 

31. 7. 62. 

1. 4. 63. 

23. 4. 63. 

23. 4. 63. 

23. 4. 63. 

23. 4. 63. 
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No.of 
Trade' Marks 

7679 

7680 

7790 

7710 

7716 

7717 

7586 

7700 

~753 

7760 

Name of Proprietor 

N.V. Philips Gloeilampen· 
fabrieken, Emmasingd 
29, Eindhoven, Holland 

N.V. Philips Gloeilampen· 
fabrieken, Emmasingel 
29, Eindhoven, Holland 

British American Tobacco 
Company, Limited, 
Westminister House, 7, 
Millbank, London S.W. 
England 

British American Tobacco 
Company, Limited, 
Westmiriister House, 7, 
Millbank, London S.W. 
England ,,, 

Heineken's Brouwerijen 
Nederland N.V., .Ze, 
Weteringplantsoen 21, 
Amsterdam, Netherlands 

Heineken's Brouwerijen 
Nederland N.V. 2e, 
Weteringplantsoen 21, 
Amsterdam, Netherlands 

Quaker Oats Limited, 
Bridge Road, Southall, 
Middlesex, England 

British-American Tobacco 
Company Limited, West~ 
minister House, 7, Mill­
bank, London S.W. 
England 

Messrs John Cotton Limi· 
ted, 23 St Andrew 
Square, Edinburgh, Scot­
land 

Artl~les in res~t ~f .;J:ii~h~th~~­
Trade Mark is registered 

Small domestic utensils and con" 
tainers; ·combs and sponges, brushes 
(other than paint brushes); brush 
making ·materials; instruments and 
materials•- for cleaning purposes; 
steelwool; glassware; porcelain and 
earthenware .... • j ... 

Agricultural, horticultural and foresty 
products and grains; living animals; 
fresh frui.ts and vegetables; seeds; 
live plants and flowers; foodstuffs 
for animals, maU 

Tobacco whether manufactured or Jn·· 
manufactured : .. · · 

Tobacco whether manufactured or un- I 
manufactured . . . I 

Beer 

Beer 

Shirts 

Cereal preparations for human \.On­
sumption 

Tobacco whether manufactured or 1m­
manufactured and smokers' articles 
not of precious metal or coated 
therewith 

Tobacco whether manufactured or un· 
manufactured -.... 

2993 

Date from which 
· registration 

has effect 

23. 4. 63. 

23. 4. 63. 

20. 5. 63. 

20. 5. 63. 

20. 5. 63. 

20. 5. 61. 

19. 1. 63. 

7. 5. 63. 

24. 6. 63. 

8. 7. 63. 
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No.of 
Trade Marks! 

7762 

7763 

7771 

7789 

7796 

7797 

7799 

7800 

7801 

7802 

7803 

Name of Proprietor 

Cadbury Brothers, Limited, 
BoumviHe, Birmingham, 

England 

Messrs Cadbury Brothers 
Limited, Bournville, Bir­
mingham, England 

Mr C.J. Micallef, 26 Stella 
Maris Street, Sliema ... 

The Coca-Cola Company, 
515, Madison Avenue, 
City and State of New 

York, United States of 
America 

Messrs Spiteri & Asciak, 
256, St Paul's Street, 
Valletta 

Messrs Edgar PorteHi, 40, 
Magri Street, Hamrun .. 

James Neill & Co. (Shef­
field) Ltd., Napier Street, 
Sheffield 11, England ... 

James Neill & Co. (Shef­
field) Ltd., Napier Street, 
Sheffield 11, England 

James Neill & Co. (Shef­
field) Ltd., Napier Street, 
Sheffield 11, England ... 

Schering Aktiengesellschaft, 
170-'l 72, M ullerstrasse, 
Berlin 65, (West), Ger­
many 

American Cyanamid Com­
pany Berden Avenue, 
Wayne, State of New 
York, United States of 
America 

[Gazzetta tal-Cvern ta' Malta 

Articles in respect of which the 
Trade Mark is registered 

Chocolate, chocolates, chocolate con­
fectionery, and sugar confectionery. 
none being medicated; and biscuits 
(other than biscuits for animals) ... 

Chocolate, chocolates, chocolate con­
fectionery, and sugar confectionery; 
none being medicated; and biscuits 
(other than biscuits for animals) ... 

Tea 

Beer, ale and porter; mineral and 
aerated waters and other non-alco­
holic drinks, syrups and other pre­
parations for making beverages 

Cigarettes tobacco, cigarettes, and ci 
garette papers 

General macaroni and allied products 

Machines, machine tools and tools 
for use in machine tools and parts 
thereof 

Hand tools with or without a cutting 
edge 

Magnets and magnetic tools .including 
magnetic chucks 

Chemical preparations for use in me­
diCine and pharmacy 

Animal feeds and animal feed sup­
plements 

Date from which 
registration 
has effect 

8. 7. 63. 

8. 7. 63. 

23. 7. 1)3. 

19. 8. 61. 

29. 8. 63. 

30. 8. 63. 

3. 9. 63. 

3. '· 63. 

3. 9. 63. 

5. 9. 63. 

7. 9. 63. 
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No.of 
i'rnde Marks 

Name of Proprietor Articles in respect of which the 
Trade Mark is registered 

2995 

Date from which 
registration 
has effect 

~-------------·- ·--------~-- -----------------~·---------- -------

7805 

7806 

7807 

7810 

7811 

7812 

7815 

7816 

7817 

Ind Coope Limited, Vic-
toria House, Vernon 
Place London W.C. 
and The Brewery Stat­
ion Street Burton-on­
trent, England 

Messrs Carlton Cigarette 
Company (Pvt) Limited, 
Neil Avenue, Beverley 
East, Salisbury, Southern 
Rhodesia 

Messrs Carlton Cigarette 
Company (Pv.t) Limited, 
Neill Avenue, Beverley 
East, Salisbury, Southern 
Rhodesia 

The House of Seagram 
Inc., 375, Park Avenue, 
City and State of New 
York, United States of 
America ... 

Liggett & Myers Tobacco 
Company, 630 Fifth 
Avenue, City, County 
and State of New York, 
United States of America 

Brown & Williamson To­
bacco Corporation (Ex­

port) Limited, Westminis­
ter House, 7, Millbank, 
London S.W. England .. 

Westminster Tobacco Com­
pany Limited, Westmi­
ster House, 7, Millbank. 
London, S.W., England 

Gor.ton's of Gloucester, 
Inc., 327, Main Street, 
Gloucester, Common­
wealth of Massachusetts, 
United States of America 

Messrs Gorton's of Glou­
cester, Inc., 327, Main 
Street, Gloucester, Com­
monwealth of Massachu­
setts, United tates of 
America 

Canned beer 

Tobacco whether manufactured or 'm­
manufactured 

Tobacco whether manufactured or an­
manufactured 

Wines, spirits and liquers 

Cigarettes 

Tobaccco whether 
unmanufactured 

manufactured or 

Tobacco whether manufactured or un­
manufactured 

Meat, fish, poultry and game, meat 
extracts; preserved, dried and 
cooked fruits and vegetable; jellies, 
jams; eggs, milk and other dairy 
products; edible oils and fats; pre­
serves, pickles 

Mea<t, fish, poultry and game; meat 
extracts; preserved, dried and 
cooked fruits and vegetables; jellies. 
jams; eggs, milk and other dairy 
products; edible oils and fats; pre­
serves and pickles 

10. 9. 63. 

10. 9. 63. 

10. 9. 63. 

11. 9. 

14. 9. 63. 

16. 9. 63. 

16. 9. 63. 

16. 9. 63. 

16. 9. 63. 
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No. of Name of Proprietor 
fradeMarks 

7818 Messrs Pompadour Pro-
ducts Limited, 146-150, 
Golders Green Road, 
London N.W. 11., Eng­
land 

7819 Messrs Nestle's Products 
Limited, 309 North Side 
of Bay Street, Nassau, 
Bahama Islands 

7820 Messrs Nestle's Products 

7821 

7822 

7824 

7825 

Limited, 309, North Side 
of Bay Street, Nassau, 
Bahama Islands 

B. & J.B. Machado Tobac­
co Company Limited, 
Park Lodge, Victoria, 
Avenue, Kingston, Ja­
maica 

Messrs Cadbury Brothers 
Limited, Bournville, Bir­
mingham, England 

Messrs Beacham Research 
Laboratories Limited, 
Great West Road, Brent­
ford, Middlesex, England 

Brown & Williamson To­
bacco Corporation lEx­
port) Limited, Westmins­
ter House, 7, Millbank, 
London S.W. England 

[Guutta tal-Overn ta' Malta 
"'Ji j ' { '', '. ' ~,1 : z 

Articles in respect of which the 
Trade Mark is registered 

Artificial pearls, artificial pearl neck­
laces and articles of jewellery wholly 
or principally 'of artificial pearls ' ... 

Vegetables, fruit, meat, fish, pouHry, 
and of the above mentioned pro­
duce whether frozen preserved or m 
the form of extracts also as made 
up dishes and as frozen or dehydra" 
ted preserves; fresh or' tinned :nilk, 
dried milk, milk substitutes, yoghurt, 
~ream produce, butter, cheese, non 
alcoholic milk drinks, cooking oil 
and fats; eggs, jam, sandwich 
spreads consisting of milk, sugar, 
fruit, meat or fish; soupsi meat­
stock, 

Foodpastes, vice and risefoods, cereal 
milling produce (excluding foddev); 
cocoa, chocolate,, sweets and sweet­
meats; honey and honey substitutes 
sugar; confectionery and pastery, 
dessert puddings; ice-cream arid ice­
cream preserves, tea. and tea. ex­
tracts; coffee and coffee' extracts; 
coffee substitutes and coffee 
substitute extracts; sauces, flavour­
ing and spices 

Tobacco whether 
unmanufactured 

manufactured or 

Chocolate, chocolates, chocolate con­
fectionery and sugar confectionery 
(none being medicated) and biscuits 
(other than biscuits for animals) : .. ~ 

Pharmaceutical and veterinary prepa­
rations containing one .or more 
penicillins ... 

Tobacco whether manufactured or un­
manufactured 

Date from which 
registration'· 
has effect· 

16. 9. 63. 

17. 9. 53. 

17. 9. 63 

17. 9. 6'. 

17. 9. 63. 

17. 9. 6t 

17. 9. 63. 
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No.of 
Trade'Marks 

7827 

7829 

7831 

7834 

7834 

Name of Proprietor 

Messrs Cost Borg, 250 & 
56 Kingsway, Valletta ... 

Messrs Distillers Corpora­
tion (S.A.) Limited, Dis­
tillers Corporation Build­
ing, Stellenbosch, Cape 
Province, Republic of 
South Africa 

Messrs Genatosan Limited, 
12, Derby Road, Lough­
borough, Leice~tershire, 
England 

Messrs Imperial Chemical 
Industries Limited, Im­
perial Chemical House, 
Millbank, London 5.W. 
1., England 

Messrs Martins Limited, 
The Offices of Carreras 
Limited, Christopher Mar­
tin Road, Basildon, Es­
sex, England 

Articles in respect of which the 
Trade Mark is registered 

Gents' and boys' shirts 

Wines, spirits and liqueurs ... 

Wines, spirits and liqueurs ... 

Paints, varnishes (other than insulat­
ing varnish), enamels, (in the nature 
of paint) painters' colours, distem­
pers, japans, lacquers, paint and var­
nish driers, wood stains, anticorro­
sive and anti-fouling compositions, 
and anticorrosive oils 

Tobacco raw or manufactured includ­
ing cigarettes, cigars and pipe to­
bacco 

2997 

Date .from which 
registration 
has effect 

23. 9. 63. 

23. 9. 63 

23. 9. 63. 

26. 9. 63. 

30. 9. 63. 

TRADE MARKS 

Notice is hereby given for the pmpose of Section 90 of the IndHstrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Guigoz S.A. of VaHdens/Fr, Switzerland, 
Manmactmers and Merchants have filed an application on the 25th March, 1965 
for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in 
respect of non-alcoholic beverages prodHced by them and of their trade. (Trade 
Mark No. 8264). 

8th October, 1965. 
Lours SAMMUT BRIFFA, 

Comptroller of Industrial Property 
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TRADE MARKS 
Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 

(Protection) Ordinance (Chapter 48) that N.V. Philips' Gloeifampenfabrieken, of 
Emmasingel 29, Eindhoven, Netherlands, have filed an application on the 30th 
September, 1964 for the registration of a trade mark consisting of a device repro­
duced hereunder in respect of pharmaceuticia-1, veterinary and sanitary substances; 
infants' and invalids' foods; plasters; material for bandaging; material for stopping 
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for killing weeds 1and destroying ver­
min produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8123). 

The right to the exclusive use of the word PHILIPS is disclaimed. 

8th October, 1965. 

* * * 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(ProtecHon) Ordinance (Chapter 48) that Kabushiki Kaisha Hitachi Seisakusho, a 
corporation duly organised and existing under the laws of Japan, of 4 Marunouchi 
1-chome, Chiyodaku, Tokyo, Japan, Manufacturers have filed an application on the 
21st July, 1965 for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced 
hereunder in respect of scientific, n'autical, electric<l'l and electronic apparatus and 
instruments; photographic, cinematographic, surveying and opticai apparatus and 
instruments; weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and 
teaching apparatus and instruments; radio and television transmitting and receiving 
apparatus and instruments; telephonic and telegraphic apparatus and instruments; 
sound recording and sound reproducing appar1atus and instruments; sound records 
and magnetic tapes; cash registers, calcwl.ating machines; fire-extinguishing appara­
tus; and parts of and fittings and 1accessories for all the aforesaid goods produced 
by them and of their trade. (Trade Mark No. 8387). 

8th October, 1965. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 
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AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI 
COMMERCFAL PARTNERSHIP NOTICES 

[ 318] 

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta' 1-0rdinanza tal-
1962 dwar is-Socjetaiiet Kummercjali, ngharrfu 
illi I-memorandum u 1-istatut ta' Assocjazzjoni Ii 
jikkostitwixxu T. H. Bannister & Co. Ltd., Kum­
pannija b'responsabbilifa limitata b'ufficcju re­
gistrat "Farmhouse tal-Lotlot", bla numru, tal­
Mandaq, limiti tas-Siggiewi gew konsenjati ghar­
registrazzjoni u pubblikazzjoni fit-28 ta' Settem­
bru, 1965. Ir-registrazzjoni saret fl-1 ta' Ottubru, 
1965, u certifikat ta' registrazzjoni gie mahrug 
fl-istess gurnata. 

Registaru tas-Socjetajiet il-lum 1-1 ta' Ottubru, 
1065. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Socjetajiet. 

In terms of Section 191 (d) of the Commer­
cial Partnerships Ordinance 1962, it is hereby 
notified that the memorandum and articles of 
association constituting T. H. Bannister & Co. 
Ltd., a limited liability company with registered 
office at "Farm House Tal-Lotlot". without num­
ber, tal-Mandaq, limits of Siggiewi was delivered 
for registration and publication on the 28th 
September, 1965. Registration was effected on the 
1st October, 1965, and a certificate of registration 
was issued on the same day. 

Registry of Partnerships this 1st day of Octo­
ber, 1965. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registrar of Partnerships. 

[ 319] 
Skond 1-Artikolu 191 (d) ta' 1-0rdinanza ta' 

1-1962 dwar Socjetajiet Kummercjali ngharrfu ilh 
fis-27 ta' Settembru, 1965 C.P.L. Developments 
Ltd., ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikaz­
zjoni, kopja ta' rifoluzzjoni straordinarja Ii bid­
let 1-ufficcju registrat minn Pauline Flats No. 10 
Triq 1-Imsida, il-Gzira glial The Ells, Triq 
Rudolfu, Tas-Sliema. Ir-registrazzjoni saret fit-2 
ta' Ottubru, 1965. 

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-2 ta' Ottubru, 
1965. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Socjetajiet. 

In terms of Section 191 (d) of the Commercial 
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby noti­
fied that on the 27th September, 1965, C.P.L. 
Developments Ltd., delivered for registration and 
publication a copy of an extraordinary resolu­
tion whereby the registered office was changed 
from Pauline Flats, No. 10, Msida Road, Gzira, 
to The Ells, Rudo1phe Street, Sliema. Registra­
tion was effected on the 2nd October, 1965. 

Registry of Partnerships this 2nd day of Oc­
ber, 1965. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registrar of Partnerships. 

[ 320] 
Skond 1-Artikolu 191 (d) ta' 1-0rdinanza ta' 

1-1962 dwar Socjetajiet Kummercjali ngharrfu 
illi fl-24 ta' Settembru, 1965, 1-istralcjarju ta' 
Malta Air Charter Services Ltd., ikkonsenja 
ghar-registrazzjoni u publikazzjoni, 1-avviz tal­
hatra tieghu. lr-registrazzjoni saret fit-2 ta' Ot­
tubru, 1965. 

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-2 ta' Ottubru, 
1965. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Soejetajiet. 

In terms of Section 191 (d) of the Commercial 
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby noti­
fied that on the 24ith September, 1965, the 
liquidator of Malta Air Charter Services Ltd., 
delivered for registration and publication the 
notice of his appointment. Registration was 
effected on the 2nd October, 1965. 

Registry of Partnerships this 2nd day of Oc­
ber, 1965. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registrar of Partnerships. 

[ 321] 
Skond 1-Artikolu 191 (d) ta' 1-0rdinanza ta' 

1-1962 dwav Socjetaj.iet Kmrtmercja!i ngharrfu 
illi fl-4 ta' Ottubru, 1965 Carreras Limited, Kum­
pannija inkorporata fir-Renju Unit ikkonsenjat 
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni, rendikont 
dwar tibdil fil-kapital azzjonarju. Ir-registraz­
zjoni saret fl-4 ta' Ottubru, 1965. 

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-4 ta' Ottubru, 
1965. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Soejetajiet. 

In terms of Section 191 (d) of the Commercial 
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby noti­
fied that on the 4th October, 1965, Carreras 
Limited a company incorporated in the United 
Kingdom delivered for registration and publica­
tion a copy of return of alteration in the share 
capital. Registration was effected on the 4th 
October, 1965. 

Registry of Partnerships this 4th day of 
October, 1965. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registrar of Partnerships. 
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[ 322] 
Skond 1-Artikolu 191 (d) ta' 1-0rdinanza ta' 

1-1962 dwar Socjetajiet Kummercjali ngharrfu 
illi fit-2 t:_i' Ottub~u, 1965, gew konsenjati g!iar­
registrazzjoni u pubblikazzjoni:-

(a) 1-Att Ji jikkostitwixxi kumpannija b'res­
ponsabbilta limitata taht 1-isem The Fibre-Glass 
Products Ltd., b'ufficcju registrat 49, Triq il­
Belt Valletta, Hal Luqa; 

(b) 1-alterazzjoni ghall-Att imsemmi; u 
(c) nota Ii tind1ka n-numru ta' diretturi u 

1-isem u 1-kunjom tad-diretturi Ii kienu fil-kariga 
f'dik id-data. 

Ir-registrazzjoni saret fl-4 ta' Ottubru, 1965, 
u gie mahrug certifikat ta' registrazzjoni fl-istess 
gurnata. 

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-4 ta' Ottubru, 
1965. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Soejetajiet. 

In terms of Section 191 (d) of the Commercial 
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby noti­
fied that the following documents were delivered 
for registra,tion and pubHcatfon oln the 2nd 
October, 1965:-

(a) the deed constituting a limited liability 
company operating under the name The Fibre­
Glass Products Ltd., with registered office at 
49, Valletta Road, Luqa; 

(b) the alterations to the said deed; and 
(c) a note indicating the number of the 

directors and the name and surname of the 
directors holding office at that date. 

Registration was effected on the 4th October, 
1965, and that a certificate of registration was 
issued on the same day. 

Registry of Partnerships this 4th day of 
October, 1965. 

M.L. PETROCOCHINO. 
Registrar of Partnerships. 

[ 323] 
Skond 1-Artikolu 191 (d) ta' 1-0rdinanza ta' 

1-1962 dwali Socjetajiet Kummercjali ngharrfu 
illi 1-Att Ii jikkostitwixxi s·Socjeta f'isem kollet­
tiv Micallef & Formosa b'ufficcju registrat 12, 
Triq Santa Rita, ir·Rabat, Malta, gie konsenjat 
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fit-2 ta' Ot­
tubru, 1965 Jr-registrazzjoni saret fl-4 ta' Ottu­
bru, 1965, u certifikat ta' registrazzjoni gie mah­
rug fl-istess gurnata. 

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-4 ta' Ottubru 
1965. 

M.L. PETROCOCHINO, 
Registratur tas-Soejetajiet. 

In terms of Section 191 (d) of the Commercial 
Partnerships Ordinance, 1962, it is herebv noti­
fied that the deed constituting the partnership 
en nom collecHf operauing ,under t,he name 
Micallef & Formosa, with a registered office at 
12, Saint Rita Street, Rabat, Malta, was deliver­
ed for registration and publication on the 2nd 
October, 1965. Regl,stra~ion was effected on 
the 4th October, 1965, and a certificate of re­
gistration was issued on the same day. 

Registry of Partnerships this 4th day of 
October, 1965. 

M.L. PETROCOCH!NO, 
Registrar of Partnerships. 

A VVIZI T AL-QORTI - COURT NOTICES 

[ 433 J 
Translation 

IKUN jaf kulliadd illi b'digriet mogliti mis­
Sekonil'Awla tsl-Qorti Civili tal-!Vfaesta Taghha 
r-Regina, fil-15 ta' Sette1ubru, 1965, giet revo­
kata 1-inabilitazzjoni ta' Paolino Farrugia 
Testaferrata De Noto, bin il-me,itin Filippo u 
Giuseppina nee Ritchie, technical assistant 
f'laboratorju, imwieled u kien joqgllod iZ-Zejtun, 
il-lum residenti f'Londra, ta' 1-e.ta ta' 39 sena, 

Registru tal-Qrati Superjuri tal•Maesta Taghha 
r-Regina, il lum, 16 ta' Settembru, 1965. 

ANT. TONNA, 

Dep. Registratur. 

IT IS hereby notified that by a decree given 
by Her Majesty's Civil Court, Second Hall, on 
the 15th September, 1965. the incapacitation 
of Paolino Farrugia Testaferrata De Noto, the 
son of the late Filippo and of the late Giuseppina 
nee Ritchie, a laboratory technical assistant, 
born ,and formerly resining at Zejtun, and now 
residing in London, 39 years of age, has been 
revoked. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, 
this 16th day of September, 1965. 

ANT. TONNA, 
Dep. Registrar. 
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Dr Albert Ganado produced 
the following document for publication in accor­
dance with and for the purposes of the Com­
mercial Code: 

AGREEMENT made this thirty.first day of 
March of the year nineteen hundred and sixty­
five. 

Between Captain Reginald Cassar Torregiani. 
residing at Sliema, of the first part; 

Anthony Albert Cassar Torregiani, residing at 
Saint Julian's, of the second part; 

Maria wife of Notary Doctor Rosario Frendo 
Randon, duly assisted by her said husband, re­
siding at Saint Julian's, of the third part; 

Alice wife of Philip Despott, duly assisted by 
her said husband, residing at Sliema, of the 
fourth part; 

The most Noble Marchesa Evelyn Cassar 
Desain, residing at Valletta, of the fifth part; 

The Noble Maud Sant Manduca, residing at 
Notabile, of the sixth part. 

Albert Ganado, Doctor of Laws, residing at 
Valletta, as curator to Paolina sive Lina Crou­
cher, residing at Oxford, England, of the se­
venth part; 

Ivan Burridge, residing at Sliema both in hi-; 
own name and on behalf of Paul, Kenelm and 
William Burridge, residing respectively at Mai­
denhead, Oxford and London, England, app_oin­
ted by powers of attorney deposited at the re­
gistered office of the Company, of the eighth 
part; 

Grace Cassar Torregiani, residing at Sliema, 
both in her own name and on behalf of her 
sons and daughters Raphael and Paul, residing 
at Sliema, Francis, William and Andrew, resid­
ing in British Columbia, respectively at Kam­
Ioops, Merritt and No.rth Kamloops, Elizabeth 
Fish, residing at Sliema, and Lucy Whittaker, re­
siding at London, England, appointed by powers 
of attorney deposited at the registered office of 
the Company, of the ninth part. 

Whereas appearers are the present share­
holders of "St Publius Flour Mills Ltd." consti­
tuted as a Limited Liability Company by public 
deed in the records of Notary Robert Girard of 
the 4th November, 1950; 

Whereas the members of the said Company 
have agreed, by resolution approved unanimously 
at a general meeting held on the 29th March, 
1965, to alter the deed of constitution by sub­
stituting such memorandum and articles of as­
sociation as hereunder prescribed which are more 
in conformity with the new law regulating com· 
mercial partnerships; 

T raduzzjom 
B'NOTA ppre:lentata 1-lum fil-Qorti tal-Kum­

merc tal-Maesta Taghha r-Regina, Dr Alb. 
Ganado gieb id-dokument hawn tant miktub 
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal­
Kodici tal-Kummerc: 

Ftehim maghmul il-lum wiehed u tletin ta' 
Marzu tas-sena elf disa' mija u hamsa u sittin. 

Bejn ,il-Kaptan Reginald Cassar Torregiani, 
joqghod tas-SJ.iema, mill-ewwel naha; 

Anthony AlbeTt Cassar Torregiani, joqghod 
San Giljan, mit-tieni naha; 

Maria mart in-Nutar Dettor Rosario Prendo 
Randon, meghjuna kif ghandu jkun mill-istess 
zewgha, toqghod San Giljan, mit-tielet naha; 

Alice mart Philip Despott, meghjuna kif 
gnandu jkun mill-istess zewgha, toqghod tas-Slie­
ma, mir-raba' nalia; 

Il-Wisq Nobbli Markita Evelyn Cassar Desain, 
loqg!1od ii-Belt Valletta, mill-names nalia; 

In-Nobbli M:tud S;:nt Manduca, toqghod 1-Im­
dina, mis-sitt naha; 

Albert Ganado, Duttur t<lLLigi, joqghod il­
Belt Valletta, brrnla kuratur ta' Paolina sive 
Lina Croucher, toqghod Oxford, 1-Ingilterra, 
mis-seba' rral\a; 

Ivan Burridge, joqgliod tas-Sliema, f'ismu stess 
u f'isem Paul, Kenelm u William Burridge, Ii 
joqoghdu rispettivament Maidenhead, Oxford u 
Londra, 1-Ingilterra, nominat bi prokuri depo­
sitati fl-ufficcju registrat tas-Socjeta, mit-tmien 
naha; 

Grace Cassar Torregiani, toqghod tas-Sliema, 
f'isimha stess u f'isem u!iedha Raphael u Paul, 
joqoghdu tas-Sliema, Francis, William u Andrew, 
joqoghdu rispettivament f'Kamloops, Merritt u 
North Kamloops fil-British Columbia, Elizabeth 
Fish, toqghod tas-Siiema u Lucy Whittaker, 
toqgt1od Londra, 1-Ingilterra, nominata bi pro­
kuri depositati fl-ufficcju registrat ·tas-Socjeta, 
mid.disa' naha. 

Billi 1-kumparenti lmma 1-azzjonisti prezenti 
tas-"St Publius Flour Mills Ltd." imwaqqfa bt1a­
Ia Socjeta Anonima b'att pubbliku fl-Atti tan­
Nutar Robert Girard ta' 1-4 ta' Novembru, 1950; 

Billi 1-membri ta' 1-istess Socjefa ftehmu, b'ri­
foluzzjoni approvata unanimament f'Laqgt1a ge­
nerali Ii saret fid-29 ta' Marzu, 1965, Ii jbiddlu 
1-att tat-twaqqif u jissostitwuh bil-memorandum 
u statut hawn taht preskritti li huma izjed uni­
formi ghal-Iigi 1-gdida Ii tirregula s-socjetajiet 
kummercjali; 
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Now, therefore, the said appearers, in order 
to give effect to the said resolution, declare that 
from now onwards the said Company is to have 
the following memorandum and articles of as_ 
sociation (incorporating the provisions of the 
said deed of constitution as amended by means 
of the resolution aforementioned); 

1. The name of the Company is "St Publius 
Flour Mills Company Limited". 

2. The registered office of the Company shall 
be situated at numbers ten, eleven, twelve, thir­
teen, fourteen (10-14), Cross Road, Marsa, or 
at such other address as the Board of Directors 
may from time to time determine. 

3. The objects for which the Company is es­
tablished are the following: 

(a) To carry on the business of millers, 
cake and corn and cereal merchants, meal manu· 
facturers, grain and seed merchants, flax and cot­
ton merchants, flour merchants, bakers, biscuit 
makers, oil merchants, manufacturers of cattle 
food and feeding and fattening preparations of 
every description, makers and manufacturers of 
artificial manures and fertilizers of every descrip· 
tion, seed crushers and manufacturers of linseed 
cotton and other cakes, oil extractors by crush­
ing, chemical or other processes; hay, straw and 
fodder merchar>ts, nurserymen, shipowners, light­
ermen, carriers by sea and land, dock owners, 
wharfingers, warehousemen, manufacturing che­
mists and druggists, varnish makers, candle 
makers and stearin and saccharine manufactur­
ers. 

(b) To carry on any other business similar 
to or complementary to the foregoing businesses 
or which in the opinion of the Company can be 
conveniently or profitably carried on in conjunc­
tion with or subsidiary to any other business of 
the Company. 

(c) To buy, take on lease or hiring agree· 
ment or otherwise acquire, land or any other 
property, movable. or immovable, or any interest 
in such property and to sell, lease, let on hire, 
develop such property, or otherwise turn the 
same to the advantage of the Company; 

(d) To borrow or raise or secure the pay­
ment of money for the purposes of or in connec­
tion with the Company's business. 

(e) To sell, lease, mortgage, hypothecate 
or otherwise dispose of the whole or of any pan 
of the property, assets or undertakings of th') 
Company for such consideration as the Company 
may think fit, and in particular for shares, whet­
her fully or partly paid-up, debentures or other 
securities of any other company, whether or not 
having objects altogether or in part simila1r to 
those of the Company. 

(f) To invest the money of the Company in 
any manner that the Company may think fit. 

l.Gazzetta tai-Gvern ta' Malta 

Issa, gii.aldaqshekk, 1-istess kumparenti, biex 
jaghtu effett gnall-istess ri:Z:oluzzjoni, jiddikjaraw 
Ii minn issa 'I quddiem dik is-Socjeta ghandu 
jkollha I-memorandum u statut li gejja (li jin­
korporaw id-disposizzjonijiet ta' 1-imsemmi att 
taHwaqqif kif emendat bir-ri:Z:oluzzjoni fuq im­
semmija): 

1. L-isem tas-Socjeta hu "St Publius Flour 
Mills Company Limited". 

2. L-ufficoju registljat tas-Socjeta iikun fin­
numri girnxra, hdax, tnax, tlettax, erbatax (10-
14), Triq is-Salib, il-Marsa, jew f'dak 1-indirizz 
iehor Ii I-Board tad-Diretturi jista' minn :imie• 
ghal :imien jagh:iel. 

3. L-iskopijiet Ii ghalihom is-Socjeta qed tigi 
mwaqqfa huma dawn Ii gejjin: 

(a) Li tmexxi n-negozju ta' tahliana, ne­
guzjanti ta' "cake" u qmuh u cireali, fabbrikan­
ti ta' "meal", neguzjanti ta' qmuh u :irie­
ragh, neguzjanti tal-qittien u tajjar, neguzjanti 
tat-tqieq, furnara, fabbrikanti ta' gallettini, ne­
guzjanti ta:i-:iejt, neguzjanti ta' ikel tal-bhejjem 
u ta' kull xorta ta' preparazzjoni ta' 1-ikel u 
tismin, fabbrikanti ta' kull xorta ta' demel u 
fertilizzaturi artificjali, tahhana ta' :irieragh u 
fabbrikanti ta' "cakes" tal-kittien, tat-tajjar u ta' 
kwalitajiet olira, estratturi ta:i-:iejt bi processi ta' 
thin, kemikali jew ohrajn, neguzjanti ta' tiben 
u ghalf, nies Ii jkabbru x-xtieli, sidien ta' vapu­
ri, sidien ta' braken, trasportaturi bil-bahar u 
!-art, sidien ta' bacini, sidien ta' mollijiet, sidien 
ta' mha:ien, fabbrikanti ta' kemikali u medicini, 
fabbrikanti ta' vernici, fabbrikanti ta' xema, 
stearin u zakkarina. 

(b) Li tmexxi kull negozju iehor Ii jixbah 
Iii jew Ii jkun kumplimentari gtrnn-negozji fuq 
imsemmija jew Ii fil-fehma tas-Socjeta jista' jigi 
mmexxi b'mod Ii jaqbel jew Ii jhalli qliegh flim­
kien ma' jew sussidjarju ghal xi negozju iehor 
tas-Socjeta. 

(c) Li tixtri, tiehu b'cens jew kiri jew 
xort'oli.ra takkwista, art jew proprjeta ohra, mob­
bli jew immobbli, jew kull interess f'dik il-pro­
prjefa, u Ii tbiegh, taghti b'cens, tikri, tisviluppa 
dik il-propriefa, jew xort'ot1ra taghmilha tkun ta' 
vantagg gli.as-Socjeta; 

(d) Li tissellef jew tipprokura jew tassigura 
1-hlas ta' flus ghall-finijiet ta' jew f'konnessjoni 
man-negozju tas-Socjefa. 

(e) Li tbiegh, ttkri, tirhan, tipoteka jew 
xort'ohra tiddisponi minn kull jew kull sehem 
mill-proprjefa, a ttiv jew impreJJez tas-Socjeta 
ghal dak il-korrispetti". Ii s-Socjeta jista' jidhril­
ha sewwa, u b'mod partikulari ghal azzjonijiet, 
imhallsa ghal kollox jew mhux glial kollox, de­
bentures jew titoli olira ta' socjeta ohra, sew 
jekk ikollha jew jekk ma jkollhiex skopijiet Ii 
jixbhu gtrnl kollox jew f'parti dawk tas-Socjefa. 

(f) Li tinvesti I-flus tas-Socjeta b'kull mod 
Ii s-Socjeta jista' jidhrilha sewwa. 
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(g) To distribute among the members of the 
Company in specie any property of the Company, 
or any proceeds of sale or disposal of any pro­
perty of the Company, but so that no distribu­
tion amounting to a reduction of capital be made 
except with the sanction for the time being re­
quired by law. 

(h) To draw, make, accept, endorse, dis­
count, execute and issue promissory notes, bills 
of exchange, bills of lading. debentures and other 
negotiable instruments. 

(i) To amalgamate, enter into partnership 
or into any arrangement for sharing profits, union 
of interests, co-operation, joint adventure or reci­
procal concession, or for limiting competition 
with any person, partnership or association carry­
ing on or engaged in, or about to cany on or 
engage in, any business or transaction which the 
Company is authorised to carry on or engage 
in, or which can be carried on in conjunction 
therewith or which is capable of being 
conducted so as directly or indirectly to benefit 
the Company. 

(j) To subscribe for, take, or otherwise. 
acquire, and hold shares, stock, debentures or 
other securties of any other Company or Go­
vernment. 

(k) To enter into any arrangements with 
any governments or authorities, or any person 
partnership or association that may seem con­
ducive to the objects of the Company, or any of 
them, and to obtain from any such government, 
authority, person, partnership or association any 
rights, privileges, charters, contracts, licences and 
concessions which the Company may think it 
desirable to obtain and to carny out, exercise 
and comply therewith. 

(I) To do all such other things as may be 
deemed incidental or conducive to the attainment 
of the above objects or any of them. 

The objects specified in each of the para· 
graphs of this clause shall be regarded as inde. 
pendent objects, and accordingly shall in no way 
be limited or restricted by reference to or in­
ference Jlrom the terms of any other paragraph 
(or foe name of the Company), but may be car­
ried out in as full and ample a manner and con­
strued in as wide a sense as if each of the said 
paragraphs defined the objects of a separate and 
distinct company. 

4. The liability of the members is limited in 
the case of each member to the amount (if any) 
unpaid on the share or shares in the Company 
which he holds. 

5. The share capital of the Company is fifty· 
four thousand pounds (£54,000) divided into 
54,000 shares of £1 each held as follows: 
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(g) Li tqassam fast il-membri tas_Socjeta 
in specie kull propr;eta tas-Socjeta, jew kull 
rikavat mill-bejgh jew tnehhija ta' proprjeta tas­
Socjeta, izda b'mod Ii ebda tqassim Ii jammonta 
glial tnaqqis fil-kapital ma jsir mingliajr 1-ap­
provazzjoni fiz-zmien Ji jkun melitiega mil-ligi. 

(h) Li tot1rog. taglimel. taccetta, tiggira, 
tiskonta, tesegwixxi u tohrog obbligazzjonijiet, 
kambjali, poloz tal-karigu, debentures u titoli olira 
negozjabbli. 

(i) Li tamalgama, tidliol f'socjefa jew f'ar­
rangament giiall-qsim ta' qliegh. gliaqda ta' inte­
ressi, ko-operazzjoni, joint adventure jew kon­
cessjoni reciproka, jew biex tillimita 1-konkor_ 
renza ma' persuna, socjeta jew gliaqda li tkun 
tmexxi jew imda!1i1Ia fi, jew Ii tkun se tmexxi 
jew se tidhol f'negozju jew transazzjoni li s­
Socjeta hi awtorizzata Ii tmexxi jew tidliol fiha, 
jew li tista' tigi mmexxija flimkien maghhom jew 
tajba biex tigi mmexxija b'mod Ji direttament 
jew indirettament t,ibbenefika rs-Socjeta. 

(j) Li tissottoskrivi ghal, tieliu jew xort'ohra 
takkwista u tippossjedi azzjonijiet, stock, deben­
tures jew titoli ohra ta' kull Socjefa ohra jew 
Gvern. 

(k) Li tidhol f'arrangamenti ma' gvernijie~ 
jew awtoritajiet, jew kull persuna, socjeta jew 
gliaqda Ii jistghu jidhru Ii jwasslu ghall-iskopi· 
jiet tas-Socjeta, jew uhud minnhom, u Ii takkwis­
ta minghand dak il-Gvern, awtorita, persuna, soc­
jeta j.ew gtrnqda drittijiet, privileggi, charters, 
kuntratti, Jicenzi u koncessjonijiet li s-Socjefa 
jista' jidhrilha Ii jkun ta' min jixtieq li takkwis­
ta u Ii tliacldem u taglimel kif jinghad 
fihom. 

(I) Li taghrnel d<iwk 1-affarijiet ohra kollha 
Ii jistghu jitqiesu incidentali jew li jwasslu biex 
jintlahqu 1-iskopijet fuq msemmija jew uhud 
minnhom. 

L-iskopijiet speCifikati f'kull wiehed mill-para. 
grafi ta' din 1-klawsola ghandhom jitqiesu bhala 
skopijiet indipendenti. u allura ma ghandhom 
bl-ebda mod jigu limita:ti jew ristretti b'rifere­
renza ghal jew b'inferenza mid-disposizzjonijiet 
ta' xi paragrafu iehor (jew 1-isem tas-Socjeta), 
izda jistgliu jigu mmexxija b'mod shih u ampju 
u mifhuma f'sens wiesgtrn bhallikieku kull wie­
hed minn dawk il-paragrafi kien ifisser 1-iskopijiet 
ta' socjeta separata u distinta. 

4. Ir-responsabbilfa tal-membri hi limitata fil­
kaz ta' kul! membru glialLammont (jekk ikun 
hemm) mhux imliallas fuq 1-azzjoni jew azzjo­
nijiet h hu jkollu fis-Socjefa. 

5. II-kapital f'azzjonijiet tas-Socjefa hu ta' 
erbgha u liamsin elf lira (£54,000) maqsum 
f'54,000 azzjoni ta' £l il-wahda posseduti kif 
gej:-
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Reginald Cassar Torregiani six thou­
sand shares 

Anthony Albert Cassar Torregiani six 
thousand shares 

Maria Frendo Randon six thousand 
shares 

Alice Despott six thousand shares 
Evelyn Cassar Desain six thousand 

shares 
Maud Sant Manduca six thousand 

shares ... 
Paolina Croucher six thousand shares 
Ivan, Paul, Kenelm and William Bur­

ridge joint holde1rs of six thousand 
shares 

Grace, Raphael, Paul, Francis, William 
and Andrew Cassar Torreggiani, 
Elizabeth Fish and Lucy Whittaker 
joint holders of six thousand shares 

Total fifty-four thousand pounds 

£ 6,000 

6,000 

6,000 
6,000 

6,000 

6,000 
6,000 

6,000 

6,000 

£54,000 

All the said shares were fully paid up when the 
Company was constituted on the 4th Novem­
ber 1950 as above stated. 

6. In respect of the shares held jointly by 
several persons the name of only one of such 
persons shall be entered in the register of mem­
bers. Such person shall be elected by the joint 
holders and shall for all intents and purposes be 
deemed, vis-a-vis the Company, to be the regis­
tered holder of the shares so held. 

7. The duration of the Company shall be for 
a period of one year renewable for further 
periods of one year each. Such renewals shall 
take place "ipso facto" unless at least sixty-six 
and two-thirds per centum of the shareholders 
having voting rights of the Company shall 
otherwise resolve not less than three months be_ 
fore the termination of the original or any of the 
renewed periods. 

.S. The number of Directors shall not be less 
than three or more than nine. The first Direc­
tors of the Company shall be:-

Ivan Burridge · 
Anthony Albert Cassar Torregiani 
Raphael Cassar Torreggiani 
Donald Despott, B.Arch., A. & C. E. 
The Noble John de' Conti Sant Manduca 

9. A Director need not be a shareholder. 

10. The quorum necessary for the transaction 
of the business of the Directors shall be two or 
such greater number as may be fixed by the 
Directors. 

11. The Directors shall elect a chairman of 
their meetings and determine the period -for which 
he is to hold office; if at any meeting the chair­
man is not present within ten minutes after the 
time appointed for holding the same, the dkec-

[Gazzetta tal-Gvern ta' .Malta 

Reginald Cassar Torregiani sitt elef 
azzjoni 

Anth.ony Albert Cassar Torregiani sitt 
elef azzjoni 

Maria Frendo Randon sitt elef azzjoni 

Alice Despott sitt elef azzjoni 
Evelyn Cassar Desain sitt elef azzjoni 

Maud Sant Manduca sitt elef azzjoni 

Paolina Croucher sitt elef azzjoni 
Ivan, Paul, Kenelm u William Burridge 

ko-possessuri ta' sitt elef azzjoni ... 

Grace, Raphael, Paul, Francis, William 
u Andrew Cassar Torreggiani, Eliza­
beth Fish u Lucy Whittaker ko-pos­
sessuri ta' sitt elef azzjoni ... 

Total erbgha u hamsin elf lira 

£ 6,000 

6,000 
6,000 

6,000 
6,000. 

6,000 

6,000 

6,000 

6,000 

£ 54,000 

L-azzjonijiet kollha msemmija gew imnallsa 
ghal kollox meta s-Socjeta giet kostitwita fl-4 
ta' Novembru 1950 kif inghad fuq. 

6. Dwar 1-azzjonijiet posseduti minn cliversi 
persuni flimkien 1-isem ta' wiehed biss min11 
dawk il-persuni ghandu jigi mdahhal fir_registr:i 
tal-membri. Dik il-persuna ghandha tigi mah· 
turn mill-ko-possessuri u ghandha ghall-finiji ~: 
u effetti koEha titqies, vis-a-vis is-Socjeta, bha· 
11 1-possessur registrat ta' 1-azzjonijiet hekk pos­
seduti. 

7. IZ-zmien tas-Socjefa ikun ta' sena u jig. 
gedded ghal zmenijiet ohra ta' sena 1-wiehed. 
Dan it-tigdid iset1h "ipso facto" jekk mill-anqas 
sitta u sittin u ±ewg terzi fil-mija ta' 1-azzjonisti 
Ii jkollhom d-dritt ghall-vot tas-Socjeta ma jid­
decidux xort'ohra mlmx inqas minn tliet xhur 
qabel 1-eghluq taz-zmien originali jew ta~ xi wie­
t1ed miz-zmenijiet imgedda. 

8. In-numru tad_Diretturi ma ghandux ikun 
inqas minn tlieta jew iktar minn disgha. L-ewwel 
Diretturi tas-Socjeta ikunu: 

Ivan Burridge 
Anthony Albert Cassar Torregiani 
Raphael Cassar Torregiani 
Donald Despott, B.Arch., A. & C.E. 
In-Nobbli John de' Conti Sant Manduca. 

9. Mhux mehtieg Ii Direttur ikun azzjonist. 

10. II-quorum melitieg biex ikun jista' jsir ix­
xoghol tad-Diretturi jkun ta' tnejn jew dak in­
numru ikbar Ii jista' jigi ffissat mid-Diretturi. 

11. Id-Diretturi ghandhom jaghi:lu president 
tal-laqgnat taglihom u jiddecidu z-zmien Ii fih hu 
ghandu jibqa' fil-kariga; jekk f'xi laqgha I-pre­
sident ma jkunx hemm fi zmien ghaxar minuti 
wara 1-nin iffissat biex tinzan;im il-laqgna, id· 
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tors may choose one of their number to be chair­
man of the meeting. 

12. The Company may from time to time ap­
point one of the Directors to the office of manag­
ing director for such period and on such terms 
as it determines upon, and, subject to the te1ms 
of any agreement entered into in any particula·r 
case, may revoke such appointment. Such ap­
pointment shall be automatically determined if 
the person appointed cease from any cause to 
be a director. 

13. The first chairman and managing direc­
tor shall be Anthony Albert Cassar Torreggiani. 

14. Directors appointed at a general meeting 
of the Company shall retire from office at each 
annual general meeting. A retiring director shall 
be eligible for re-election. 

15. The directors may appoint a secretary for 
such terms, at such remuneration and upon such 
conditions as they may think fit; and any secre­
tary so appointed may be removed by an extra­
ordinary resolution of the Company. 

16. The first secretary shall be Raphael Cassar 
Torreggiani and he shall hold office until 
the first annual general meeting. 

17. Notwithstanding anything to the contrary 
that the directors may determine, the managing 
director shall have the power:-

(i) to transact the ordinary business of the 
Company; 

(ii) to purchase wheat and I or other cereals 
and imported flour; 

(iii) to sign deeds of whatever nature pur­
porting to bind the Company as well as Bank 
and custom documents, bills, cheques, promissory 
notes and other negotiable instruments; 

(iv) to represent the Company in judicial 
proceedings. 

18. Should at any time and for any reason 
the managing director be unable to exercise any 
of the powers vested in him, the directors shall 
proceed to appoint forthwith one or more of their 
body to exercise those powers. 

19. Not less than two members holding bet­
ween them no less than fifty-one per centum in 
paid up value of the issued capital having voting 
rights of the Company, whether present perso­
nally or by proxy, shall form a quomm at gene­
ral meetings. 
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diretturi jistgliu jaglizlu wielied minn fosthorn 
biex ikun president tal-laqgha. 

12. Is-Socjeta tista' minn ±mien g!1al ±mien 
tinnomina wiehed mid-Diretturi ghall-kariga ta' 
direttur generali glial dak iz-zmien u b'dawk il­
pattijiet kif hi tiddecidi, u, bla hsara ghall-kon­
dizzjonijiet ta' xi ftehim Ii jsir f'kaz partikulari, 
tista' thassar dik in-nomina. Dik in-nomina 
ghandha tispicea awtomatikament jekk il-persuna 
nominata tispicea ghal xi raguni minn direttur. 

13. L-ewwel president u direttur generali jkun 
Anthony Albert Cassar Torreggiani. 

14. Diretturi nominati f'laqgha generali tas­
Socjefa gliandhom jirtiraw mill-kariga f'kull laq­
gha generali tas.sena. Direttur li jkun se jirtira 
jkollu dritt Ji jigi mahtur mill-gdid. 

15. Id-Diretturi jistghu jinnominaw segretarju 
glial dak iz-zmien, b'dak il-kumpens u b'dawk 
il-kondizzjonijiet kif huma jista' jidhrilhom sew­
wa; u segretarju hekk nominat jista' jigi mneh­
hi b'rifoluzzjoni straordinarja tas-Socjeta. 

l 6. L-ewwel segretarju ikun Raphael Cassar 
Torregiani u hu ghandu jibqa' fil-kariga sa 1-
ewwel laqgha generali tas-sena. 

17. Minkejja kull ma jistghu jiddecidu kun­
trarju d-diretturi, id-direttur generali jkollu s­
setgha: 

(i) Ii jmexxi n-negozju ordinarju tas­
socjeta; 

(ii) Ii jixtri qamh u/jew cereali ohra u tqiq 
importat; 

(iii) Ji jiffirma kull xorta ta' atti Ji jkunu 
jidhru Ii jorbtu lis-Socjeta kif ukoll dokumenti 
tal-Bank u tad-Dwana, kambjali, cheques, obbli­
gazzjonijiet u titoli ohra negozjabbli; 

(iv) Ji jirrapprezenta Iis-Socjeta fi proceduri 
gudizzjarji. 

18. Jekk f'xi zmien u glia] xi raguni direttur 
ma jkunx jista' jliaddem is-setghat moghtija Jilu, 
id-diretturi ghandhom jghaddu biex jinnominaw 
minnufih wiehed jcw iktar minn fosthom biex 
ihaddmu dawk is-setghat. 

19. Mhux inq:is minn :i:ewg membri Ii jkollhom 
bejniethom mhux inqas minn wiehed u hamsin 
fil-mija tal-valur imhallas tal-kapital mahrug Ji 
jaghti dritt ghall-vot tas-Socjeta, pre:i:enti perso­
nalment jew bi prokura, jiffurmaw quorum fil­
laqghat generali. 
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20. Without prejudice to any provision of the 
law regarding proxies, members may also be 
represented at general meetings by any person in 
virtue of a mandate made out in general terms 
by written instrument deposited at the registered 
office of the Company. Interdicted persons shall 
be represented at all times by thei,r curator. 

21. On a show of hands or on a poll votes 
may be given either personally or by proxy. 

22. Decisions upon the following matters 
shall be taken by a general meeting of the Com­
pany:-

(a) approval of the Annual Balance Sheet, 
Profit and Loss Account and the Auditor's Re­
port; 

(bl declaration of dividends which, how­
ever, must in no case exceed the amount (if any) 
recommended by the Board of Directors; 

(c) election of the members of the Board 
of Directors; 

(d) removal of members of the Board of 
Directors; 

(e) fixing the remuneration (if any) payable 
to the directors; 

(f) removal of the Auditors of the Com­
pany; 

(g) increase or reduction of capital; 

(h) alterations, revocations or additions to 
the articles herein contained; 

(i) repairs, renewals and I or innovations of 
whatever nature in the property of the Com­
pany whenever the cost thereof exceeds one 
thousand pounds (£1,000); 

(j) in general, all matters which in terms 
of this agreement are reserved to a general meet­
ing or which the Board of Directors may place 
before it. 

23. Resolutions placed before a general meet· 
ing shall be deemed to have been validly car­
ried if consented to by a majority of votes. How­
ever, for resolutions falling within clauses (e), 
(f), (g) and (h) of article 22 hereof a majority of 
at least seventy-five per centum in paid-up value 
of the issued capital having voting rights of the 
Company shall be required. 

24. A resolution signed by all the persons 
entitled to attend and vote at a general meeting 
shall have the same effect as a resolution passed 
at a general meeting duly convened and held. 
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20. Bla t1sara gtrnl xi disposizzjoni tal-ligi dwar 
prokuraturi, iLmembri jistgtm jigu rappre:Zentat1 
fil-!aqghat generali minn persuna bis-sahha ta' 
mandat maghmul f'termini generali b'att bil­
miktub depositat fl-ufficcju registrat tas-Socjeta. 
Persuni interdetti ghandhom dejjem jigu rappre­
zentati mill-kuratur taghhom. 

21. F'kaz ta' w1na ta' 1-idejn jew votazzjoni 
bil-miktub il-voti jistghu jinghataw kemm per­
sonalment jew permezz ta' prokuratur. 

22. Decizjonijiet dwar il-kwistjonijiet Ii gejjin 
ghandhom jittiehdu minn Jaqgha generali tas­
Socjeta:-

(a) approvazzjoni tal-Karta Bilancjali tas­
Sena, Kont tal-Qliegh u Telf u r-Rapport ta' 1-
Awditur; 

(b) dikjarazzjoni ta' dividendi Ii, izda, 
f'ebda kaz ma gnandhom ikunu ikbar mill-am­
mont (jekk ikun hemm) rakkomandat mill­
Board tad-Diretturi; 

ri; 
(c) hatra tal-membri tal-Board tad-Direttu-

(d) tnent1ija tal-membri tal-Board tad-Di­
retturi; 

(e) fissar tal-kumpens (jekk ikun hemm) Ii 
jkollu jit11allas lid-Diretturi; 

(f) tnehhija ta' 1-Awditur tas-Socjeta; 

(g) zjieda jew tnaqqis fil-kapital; 

(h) tibdil, thassir jew zjidiet fl-artikoli ta' 
clan 1-att; 

(i) tiswija, tigdid· u / jew innovazzjonijiet ta' 
kull xorta fil-proprjeta tas-Socjeta kull meta 1-is­
piZ:a tkun izjed minn elf lira (£1,000); 

(j) in generali, kull haga Ii skond dan il­
ftehim hi mhollija gt1al laqgha generali jew Ii !­
Board tad-Diretturi jista' jressaq quddiemha. 

23. RiZ:oluzzjonijiet imressqa quddiem laqgha 
generali jitqiesu Ii jkunu gew mghoddija valida­
ment jekk jigu approvati bil-maggoranza tal-voti. 
lzda, fil-kaz ta' rizoluzzjonijiet Ii jaqghu taht il­
klawsoli (e), (f), (g) u (h) ta' 1-artikolu 22 ta' dan 
1-att tkun mehtiega maggoranza ta' mill-anqas 
hamsa u sebghin fil-mija tal-valur imhallas tal­
kapital mahrug Ii jaghti dritt ghall-vot tas-Soc­
jeta. 

24. RiZ:oluzzjoni ffim1ata mill-persuni kollha Ii 
jkollhom dritt jattendu u jivvotaw f'laqgha ge­
nerali ghandu jkollha 1-istess effett bhal rii:o­
luzzjoni mghoddija f'laqgha generali msejha u 
mizmuma kif ghandu jkun. 
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25. Any member may transfer 'inter vivos 
or transmit 'causa mortis' all or any of the shares 
registered in his name provided that no part of 
a share may form the object of any such trans­
fer or transmission and provided further that-

(a) Every transfer must be in writing and 
must be left at the registered office of the Com­
pany accompanied by the certificate of the share 
to be transferred and such other evidence (if any) 
a5 the Directors may require to prove the 
title of the intending transferor. The instrument 
of transfer shall be signed by both the transferor 
and transferee, and the transferor shall be deem­
ed to remain the holder of the shares until the 
transferee is entered in the register of members 
in respect thereof. 

(b) Should the transfe.ree be a child or 
descendant of Paolo and Emilia Cassar Torreg­
giani, or the husband or wife of such child or 
descendant, the Board of Directors shall be 
bound to register the transfer. 

(c) In the event of a shareholder wishing to 
dispose of his shares to persons other than those 
mentioned in the preceding paragraph of this 
article, the proposing transferor shall notify the 
Company of the number of shares for disposal, 
the name of the proposed transferee and the 
price theref0ir whereupon the Board of Directors 
shall notify by registered letter the holders of 
shares of the same class as the shares for dis. 
posal of the number for disposal and the price 
and shall invite each of such shareholders to give 
notice in writing within fifteen (15) days whether 
he is willing to purchase the same at that price 
and, if so. what maximum number of such 
shares. At the expiration of such fifteen (15) 
days the Board of Directors shall apportion such 
shares amongst those members (if more than 
one) who shall have given notice to purchase the 
same, and as far as may be pro rata according 
to the number of shares alre:idy held by them 
respectively, provided that n0 slrnreholder shall 
b~ obliged to take more than th;; maximum num­
bef of such shares which he has expressed his 
willingness to take. If the number of members 
who have given notice to purchase any such 
shares exceeds the number of shares to be sold, 
the Directors shall not apportion more than one 
of such shares to any one member, and shall 
select as purchaser members entitled to purchase 
the shares having larger holdings of shares in the 
Company in preference to members having 
smaller holdings. The Directors shall then inform 
the proposing transferor of the names and 
addresses of the members who desire to purchase 
his shares and of the number of shares required 
by each, and the proposing transferor shall com­
plete and execute a transfer or transfers to the 
said purchasing member 0ir members, and shall 
deliver up the transfer or transfers and relative 
certificates to the purchasing member or mem­
bers in exchange for the purchase money. 
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25. Membru jista' jittrasferixxi 'inter vivos' 
jew jgliaddi 'causa mortis' 1-azzjonijiet kollha 
registrati f'ismu jew uhud minnhom b'dana Ii 
ebcla sehem minn azzjoni ma jista' jifforma 1-og­
gett ta' trasferiment jew mogt1dija u b'dana wkoll 
Ii 

(a) Kull trasferiment isir bil-miktub u 
ghandu jithalla fl-ufficcju registrat tas-Socjeta 
flimkien mac-certifikat ta' 1-azzjontjiet Ii jkunu se 
jigu trasferiti u dik ix-xiehda ohra (jekk ikun 
hemm) Ii d-Diretturi jistghu jehtiegu biex jigi 
pruvat it-titolu ta' min ikun bihsiebu jittrasferix­
xi. L-att ta· trasferiment ghandu jigi ffirmat mic­
ccclent U mic-cessjonarju LI C-cedent gnandu jit­
qics Ii jibqa' 1-possessur ta' 1-azzjonijiet sakemm 
isem ic-cessjonarju jigi mdahhal fir-registru tal­
membri dwarhom. 

(b) Jekk ic-cessjonarju ikun bin 
jew hint jew dixxendent ta' Paolo u Emilia Cas­
sar Torreggiani jew zewg jew mart dak ii-bin jew 
bint jew dixxendent, ii-Board tad-Diretturi jkun 
marbut Ii jirregistra t-trasferiment. 

(c) Fil-kaz Ii azzjonist ikun jixtieq jiddis­
poni mill-azzjonijiet tieghu lill-persuni Ii ma jku­
nux dawk imsemmija fil-paragrafu ta' qabel ta' 
dan 1-artikolu, min ikun bihsiebu jittrasferixxi 
gt1andu jav:la lis-Socjeta bin-numru ta' azzjoni­
jiet Ii jkun se iiddisponi minnhom, 1-isem tac­
cessjonarju propost u 1-prezz taghhom u wara 
I-Board tad-Diretturi ghandu jinnotifika b'ittra 
registrata lill-possessuri ta' 1-azzioniiiet ta' 1-is­
tess kategoriia bliall-azzjonijiet Ii jkunu se jigu 
mnel'lnija bin-numru u 1-prezz taghhom u ghandu 
jistieden Iii kull wiet1ed minn dawk 1-azzionisti 
biex jaghti avviz bil-miktub fi zmien hmistax-il 
(15) gurnata jekk ikunx irid jixtrihom b'dak il­
prezz u, jekk iva, 1-ikbar numru Ii jkun irid 
minn dawk 1-azzjonijiet. F'eghluq dawk il-hmis­
tax-il gurnata !-Board tad-Diretturi ghandu jqas­
sam dawk 1-azzjonijiet fost dawk il-membri (iekk 
ikunu iktar minn wiehed) Ii jkunu taw avvii Ii 
iridu jixtruhom, u kemm jista' jkun pro rata 
skond in-numru ta' azzjonijiet ga posseduti minn­
hom rispettivament, b'dana Ii ebda azzionist ma 
jkun obbligat Ii jieliu minn dawk 1-azzjonijiet 
iktar mill-akbar numru Ii hu jkun fisser ir-rieda 
Ii jiel'lu. Jekk in-numru tal-membri Ii jkunu taw 
avviz biex jixtru dawk 1-azzjonijiet ikun ikbar 
~1in-~umru ta' azzjonijiet Ii jkunu se jinbiegl'lu, 
1d-D1retturi ma gliandhomx iqassmu aktar minn 
wahda minn dawk 1-azzjonijiet Iii membru wie­
lied, u ghandhom jaghzlu bhala xerrejja mem­
bri Ii jkollhom dritt jixtru 1-azzjonijiet Ii jkollhom 
1-akbar numru ta' azzjonijiet fis-Socjeta bi pre­
ferenza ghall-membri Ii jkollhom numru iighar. 
Id-Diretturi ghandhom wara jinfurmaw 1i1 min 
ikun bil1siebu jittrasferixxi bl-ismijiet u 1-indi­
rizzi tal-membri Ii jixtiequ jixtru 1-azzjonijiet 
tieghu u bin-numru ta' azzjonijiet Ii kull wiehed 
ikun irid, u min ikun bit1siebu jittrasferixxi 
gtiandu jtemm u jesegwixxi trasferiment jew · tras­
ferimenti 1i1 dak il-membru jew membri xerrejja 
u ghandn jikkonsenja t-trasferiment jew trasferi­
menti u c-certifikati relativi 1il membru jew mem­
bri xerrejja bi tpartit ghall-flus tax-xiri. 
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(d) If the Board of Directors shall be un­
able within one month after receipt of the notice 
referred to in the preceding paragraph to find a 
purchaser for all or any of the shares amongst 
the holders of the same class of shares and the 
proposing transferor still wishes to sell any of 
such shares and gives notice in writing to that 
effect he shall be entitled to sell the same to any 
person or persons whom he shall select and at 
any price he wishes not below the price named 
by the proposing transferor in accordance with 
the provisions contained in paragraph (c) of this 
article, and in that event the proposing transferor 
~hall be entitled to transfer the shares according­
ly. 

Provided that the Board of Directors may 
decline approval of the transfer if the proposed 
transferee is directly or indirectly carrying on or 
engaged or concerned or interested as a share 
holder or otherwise in any business which the 
Company is authorised to carry on. 

(e) Vlhcre, owing to death, a transmission 
of shares becomes necessa.ry, the Board of Di­
rectors shall be bound to recognise such trans­
mission only if the person or persons entitled 
thereto, whether by title of inheritance or legacy, 
are the husband, wife and/ or children of the de· 
ceased member, and/ or the children or descen­
dants of Paolo and Emilia Cassar Tor.reggiani. 
If the person or persons becoming entitled to the 
said shares or any part thereof are other than the 
aforementioned persons and the Board of Di­
rectors declines approval of such transmission, 
then the Board shall be bound to re­
deem at their fair value such shares or any part 
the;eof left to such persons and the shares so 
redeemed shall then be cancelled and the share 
capital of the Company reduced accordingly; the 
price of redemption may be paid without interest 
within three years from the date of death of the 
deceased member. "Fair value" means the value 
of the shares assessed by the Auditors of the 
Company on the basis of the last Audited Ac­
counts. 

26. The shares in any increased capital shall, 
before they are issued, be offered to the then 
existing holders of shares in proportion, as near­
ly as may be, to the number of shares then held 
by them respectively and in the event of any 
such shareholder not wishing to avail himself of 
any particular issue the shares offered to him 
shall be offered to the other shareholders in the 
proportion of their holding before being offered 
to others. Any such offer shall be made by. notice 
specifying the number of shares offered and limit­
ing a time (not being less than twenty-eight days) 
within which the offer, if not accepted, will be 
deemed to be declined and the Board of Directors 
may dispose of any shares not so taken in such 
manner as they think most beneficial to the 
Company. 
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(d) Jekk il-Board tad-Diretturi ma jkunx 
jista' fi zmien xahar minn meta jircievi 1-
avviz imsemmi fil-paragrafu ta' qabel isib xerrej 
gtrnll-azzjonijiet kollha jew goal uhud minnhom 
fost il-possessuri ta' 1-istess kategorija ta' az­
zjonijiet u min ikun bihsiebu jittrasferixxi jkun 
ghadu jrid ibiegh dawk 1-azzjonijiet u jaghti 
avviz bil-miktub f'dan is-sens hu jkollu dritt Ii 
jbieghhom Iii knll persuna jew persuni Ii hu 
jaghzel u bil-prezz Ii hu jixtieq mhux inqas mill­
prezz imsemmi minnu skond id-disposizzjonijiet 
tal-para. (c) ta' dan 1-artikolu, u f'dak il-kaz 
min ikun bihsiebu jittrasferixxi jkollu dritt jit­
trasferixxi 1-azzjonijiet konformement. 

B'dana Ii !-Board tad-Diretturi jista' jirrof­
ta 1-approvazzjoni tat-trasferiment jekk ic-cessjo­
narju propost ikun direttament jew indirettament 
ii11exxi jew imdahhal jew koncernat jew interessat 
bhala azzjonist jew xort'olira f'negozju Ii s-Soc­
jeta hi awtorizzata Ii tmexxi. 

(e) Meta, minhabba mewt, tkun melitiega 
moghdija ta' azzjonijiet, ii-Board tad-Diretturi 
jkun obbligat Ii jaghraf dik il-moghdija biss 
jekk il-persuna jew persuni Ii jkollhom dritt 
ghaliha, sew b'titolu ta' wirt jew ta' legat, tkun 
:Zewg, mart u/jew ulied il-membru 1-mejjet, u/jew 
ulied jew dixxendenti ta' Paolo u Emilia Cassar 
Torreggiani. Jekk il-persuna jew persuni Ii jsir 
ikollhom jedd goal dawk 1-azzjonijiet jew ghal 
sehem minnhom ma tkunx wahda mill-persuni 
msemmija fuq u I-Board tad-Diretturi jirrifjuta 
1-approvazzjoni ta' dik il-moghdija, a!lura !­
Board ikun marbut Ii jifdi bil-valur gust tagh­
hom dawk 1-azzjonijiet jew dak is-sehem minn­
hom imholli Iii dawk il-persuni u 1-azzjonijiet 
hekk mifdija ghandhom jigu mhassra u 1-kapital 
f'azzjonijiet tas-Socjefa jigi mnaqqas konforme­
ment; il-p~ezz tal-fidwa jista' jigi mhallas min­
ghajr imghax fi zmien tliet snin mid-data tal­
mewt tal-membru 1-mejjet. 11-"valur gust" ifis­
ser il-valur ta' 1-azzjonijiet iffissat mill-Awdituri 
tas-Socjeta fuq il-bazi ta' 1-ahhar kontijiet veri­
fika ti. 

26. L-azzjonijiet f'kull kapital rnizjud ghand­
hom, qabel ma jinhargu, jigu offerti lill-azzjonis­
ti taz-zmien Ii jkun fil-proporzjon, kemm jista' 
jkun, ghan-numru ta' azzjonijiet f'dak iz-zmien 
posseduti minnhom rispettivament u f'kat Ii xi 
azzjonist ma jkunx irid jaglimel llZu minn xi 
liarga partikulari 1-azzjonijiet offerti lilu gliand­
hom jigu offerti lill-azzjonisti 1-ohra fil-propor­
zjon tan-numru ta' azzjonijiet Ii kellhom qabel 
ma gew offerti lilhom 1-azzjonijiet 1-ohra. Of­
ferta bhal din gliandha ssir b'avviz Ii jsemmi 
n-numru ta' azzjonijiet offerti u Ii tillimita tmien 
(Ii ma jkunx inqas minn tmienja u glioxrin gur­
nata) Ii fih dik 1-offerta, jekk ma tigix accettata, 
titqies Ii tkun giet rifjutata u I-Board tad-Diret­
turi jista' jiddisponi minn 1-azzjonijiet Ii ma 
jigux hekk meliuda b'dak ii-mod Ii hu jista' 
jidhirlu 1-aktar ta' beneficcju glias-Socjeta. 
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27. (a) Subject to what is hereinafter provid_ 
ed, appearers are hereby adopting the provisions 
of Parts V and X of Ordinance X of 1962 and 
of Parts I and II of the First Schedule. to the 
said Ordinance, insofar as they are applicable 
and are not incompatible or inconsistent with 
any of the articles in the present agreement. 

(b) Articles 12, 13, 14, 18, 19, 20, 36, 52, 
59, 60, 61, 62, 63, 65, 67, 70, 73, 76 of Part I 
and articles 3 and 4 of Part II of the First Sche­
dule to the said Ordinance, are hereby specifical­
ly excluded and shall not a.pply to this Company. 

(Signed) A. A. Cassar Torregiani 
Reginald Cassar Torregiani 
Grace Cassar Torregiani 
Alb. Ganado 
Maria Frendo Randon 
R. Frendo Randon 
Alice Despott 
P. Despott 
I. J. L. Burridge 
Maud Sant Manduca 
Evelyn Cassar Desain 
Notary John Micallef Trigona 

witness of signatures and 
identity. 

(Signed) G. Cauchi 
Notary John Micallef Trigona 

True copy of the original enrolled in my re­
cords of the 12th April, 1965; issued this 12th 
April, 1965. 

(Signed) Notary John Micallef Trigona 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
12th day of April, 1965. 

Vrc. APAP, 
Dep. Registrar. 
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27. (a) Bla t1sara gnal dak Ii jinsab mahsub 
aktar 'il quddiem, il-kumparenti qegndin bil­
prezenti jadottaw id-disposizzjonijiet tat-Taqsimiet 
V u X ta' 1-0rdinanza, X ta' 1-1962 u tat-Taq­
simiet I u II ta' 1-Ewwel Skeda ta' 1-istess Or­
dinanza, safejn japplikaw u mhumiex inkompa­
tibbli jew inkonsistenti ma' 1-artikoli ta' dan 11-
ftehim. 

(b) L-Artikoli 12, 13, 14, IS, 19, 20, 36, 
52, 59, 60, 61, 62, 63, 65, 67, 70, 73, 76 ta' 
1-1 Taqsima u 1-artikoli 3 u 4 tat-II Taqsima 
ta' 1-Ewwel Skeda ta' 1-0rdinanza imsemmija, 
huma bil-prezenti specifikatament eskluzi u ma 
gtrnndhomx japplikaw gila! din ie-Socjeta. 

(Iffirmati) A. A. Cassar Torregiani 
Reginald Cassar Torregiani 
Grace Cassar Torregiani 
Alb. Ganado 
Maria Frendo Randon 
R. Frendo Randon 
Alice Despott 
P. Despott 
L J. L. Burridge 
Maud Sant Manduca 
Evelyn Cassar Desain 
Not. John Micallef Trigona 

xhud tal-firem u 1-identita. 

(Iffirmati) G. Cauchi 
Not John Micallef Trigona 

Kopja vera ta' I-original imdahnal fl-atti tie­
ghi tat-12 ta' April, 1965, manruga 1-lum 12 
ta' April, 1965. 

(lffirmat) Nut. John Micallef Trigona. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Tagnha 
r-Regina, il-lum 12 ta' April, 1965. 

VIC. APAP, 
Dep. Registratur. 

[ 4851 
Translation 

!KUN jaf kulhadd illi b'rikors prezentat fis­
Sekond'Awla tal-Qorti Oivili tal-Maesta Taghha 
r-Regina, fit-2 ta' A wissu, 1965, Concetta arm la 
ta' Angelo Borg u ohrajn talbu Ii 1:igi dikjarata 
roiftuha favur Concetta armla ta' Angelo Borg, 
Polly mart John Borg, u John Borg l;:wantu 
ghal terza pa1ti favur knll w1ehed u wahda 
minnhom is-1m<i<iessjoni ta• Joseph Borg, bin 
il-mejjet Angelo u Maria Concetta nee Borg 
imwieled u kien joqgtiod Senglea fejn miet 
fil-11 ta' Meiju, 1965, ta' 48 sena. 

Ghaldaqshekk kull min jidhirlu li ghandu 
interess huwa imsejjali biex jidher lil-Qo1ti 
hawn fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra 
dik it-talba fiz-zroien ta' hmistax-il jum 1i jibda 
jghaddi minn dak il-jum li fib jigi mwallhal 
il-Bandu. 

Rtigistru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Tagliha 
r-l{egina, il-lum 22 ta' Settembru, 1965. 

S. SANT' ANGELO, 
Dep. Re2istratui: 

IT IS hereby notified that by an application 
filed in Her Majesty'& Civil IJourt, Second Hall, 
on the 2nd August, 1965, Concetta the widow 
of AngA!o Borg and others prayed that the 
succession of Joseph Borg, the son of the late 
Angelo and of Maria Concetta nee Borg, born 
and formerly residing at Senglea, where he 
died on the 11th May, 1965. aged 48 years, 
be declared open in favour of Concetta the 
widow of Angelo Borg, Polly the wife of John 
Borg and John Borg, one third portion each. 

Wherefore an;c person who considers that he 
has an interest in the matter is hereby called 
upon to appear before the said Court· and to 
bring forward his objections thereto by a 
minute to be filed within fifteen days from 
the posting of the fJa.n. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, 
this 22nd day of September, 1965. 

S. SANT' ANGELO, 
Deputy Registrar. 
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Translation 
IKuN jaf knlhadcl Ii b'cligriet ipprezentat fis­

Sekoncl'Awla tal-Qorti Oivili tal-Maesta 'l'agliha 
r-liegina, fis-27 ta' Lulju, 1965, Emmanuel 
Carbonaro u ohrajn, talba li tigi clikjarata 
miftuha, in kwantu ghal parti wahcla minn 
tmienja (1/8) lmll wiehecl n wahcla minnhom 
favnr Emmanuel, Dominic, Anthon.v, Paul u 
Margaret mart Joseph Mercieca, ahwa Carbonaro; 
ir. kwantu ghal pa1ti wahda minn tmier.ja (1/8) 
favur Carmel Dimech; in kwantu ghal paTti 
wal'ida minn sittax (1/16) kull wrnhed u walida 
minnhom favur .Toseph n Carmen ahwa O.ir­
bonaro; u in kw-intu glial parti wanda minn 
tnejn u tletin (1/32) kull wielied n wahda minn­
hom favor Carmen, Michael, Anthons u Anne­
Marie, ahwa Cassar, is-successjoni ta' Vincent 
Carbonaro, bin il-mejtin Joseph u Rosir.a nee 
l<'enech, imwieled u lrien joqghocl il-Belt, Valletta. 
fojn miet fid-19 ta' Dicembru, 1964, fl-et'.t ta' 
47 sena, minghajr ebda testment. 

Ghaldaq&hekk kull min jidhirlu Ii ghanclu 
interess huwa imsejjah biex jidher fil-Qort.i 
liawn fuq imsemmija sabiex b'uota jmur kontra 
dik it-talba Jz-zmien ta' hmistax-il jum Ji jibcla 
jpliaddi m!nn dak il-jum Ii fib jigi n,wahhal 
i!-R;1ndu. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Hegma, il-lum 28 ta' Settembru, 1965. 

ANT. TONNA, 
Dep. Registratur. 

IT IS hereby notified that by an application 
filed in Her Majesty's Civil Court, Second Hall, 
on the 27th July, 1965, Emmanuel Carbonaro 
and others prayed that the succession of 
Vincent Carbonaro, the son of the late Joseph 
and of the late Hosina nee .Fenech, born and 
formerly residing in Valletta. where he died 
intestate on the 19th December, 1964, aged 
47 years, be declal'ed open in favour of 
Emn'a'luel, Dominic, Anthony, Paul and Mar­
garet the wife of Joseph J\iercieca, brothers 
and sister Carbonarn, one eighth (1/8) portion 
each; in favour of Carmel Dimech, one eigl>th 
(1/8) portion, in favour of Joseph and ('arm en, 
brother and sister Carbonaro, one sixteenth 
(1/16) portion each; and in favour of Carmen 
Michael, Anthony and Anne-Marie, brothers 
and sisters Cassar, one thirtysecond (1/32) 
portion each. 

Wherefore any person who considers t-hat he 
has an interest in the matter is hereby called 
upon to appear before the said Court and to 
bring forward his objections thereto by a 
minute to be £.led within fifteen clays from 
the posting of the Ban. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts 
this 28th day of Septen1ber, 1965. 

ANT. TONNA, 
Dep. Registrar. 

[ 437 J 
Translation. 

IKUN jaf kulhacld illi b'tahrika i':um1·u 661 
tn<-,cna 1965, ipprezentata fil-Prim'Awla tal­
<t•l! ti Oivili tal-Maesta Tagnha r-Hegina, G10-
rnnni J ebono talab it-tiswija ta' 1-Att tat­
twelid tieghu li jgib in-Numrn Progressiv 314 
t11s-sena 19-13, tar-Registru Pabbliku fis-sens illi; 
a) fit-tielet kolonna il-kelma "female" tigi 
mhassra u sostitwita bil-kelma "male"; b) fir­
r<Lha' kolonna intestata "Ismijiet moghtija" 
l-1~mijiet "Therese, G-iulia, Spiridiona,Josephine" 
jigu mhassra u sostitwiti bil-kliem "Giovanni, 
Giulio, Spiridione, Giuseppe"; u c) fil-hames 
kolo· na intestata "Isem jew ismijiet Ji bih/bihom 
it-t11rbija gnandha tigi msejha" 1-isem "Therese" 
jigi mhassar u sostitwit hJ-isem "Giovanni". 

Glialdaqstant kull min ghandu xi interess li 
jmur koutra din it-talba huwa mwissi biex fi 
zrnien hmistax-il gurnata minn minclu johrog 
dan 1-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern igib 'il quddiem 
ir-ragunijiet tieghu b'Nota Ii ghanclha tigi 
pprez&intata fir-Registru ta' din il-Qorti. 

Dawk illi fiz-zmien fuy mogh.ti jkunu ip­
pre?:entaw in-Nota fuq imsernrnija jigu b'kopja 
tat-tahrika mgharrfa bil-jurn li jigi mogh.ti 
ghas-smigh tal-kawza. 

iiegistru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Tagliha 
r-RA<?;ina, il-lum 30 ta' Settembru, 1965. 

s. SANT'ANGELO, 
Dep. Registratur. 

IT IS hereby notified that by Writ of 
Summons Number 661 of the year 1965, filed 
in Her Majest_v's Civil Court, I<'irst Hall, 
Giovanni Debono pray.;d for the correction of 
the Act of his Birth bearing Public Registry 
Progrl:'ssive number 314 of the year 1943, in 
the sense that, a) in column three the 
word "female" be deleted and the word "male" 
be substituted therefor; b) in column SAven 
under the heading "Names given" the names 
"Theresa, Giulia, Spiridiona, Josephine" be 
deleted anJ the names "Giovanni, Giulio, 
Spiriclione, Giuseppe" be substituted therefor; 
and c) in column five nuder the heading "Name 
or names bv which the child is to be called" 
the name "Therese" be deleted and the name 
"Giovanni" be substituted therefor. 

Wherefore any interested person wishing to 
oppose the demand is hareby called upon to file 
a Minute in the Hegistry of these Courts, within 
fiftee'l clays from the elate of publication 
hereof in the Government Gazette sta'ting his 
objections thereto. 

All persons filing the aforesaid Minute within 
the time stated will be served with a copy 
of the writ of summons notifying them of the 
date fixed for the hearing of the case. 

Regis~ry of Her Majesty's Superior Courts, 
this 30th day of Septemb.ir, 1965. 

s. SANT'ANGELO, 
Dep. Registrar. 
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[ 438 J 
Translation 

IKUN jaf kulhadd illi b'rikors prezentat fis­
Sekond'Awla tal-Qorti ('ivili tal-Maesta fagliha 
r-Hegina, fis-17 ta' Settem bru, HJ65, J olrn A be la 
11 ohrajn talbu li ti{{i dikiarata miftuha favnr 
John u Joseph, ahwa Abela, in kwantu glial 
nofs indiviz ( t/2) lrnll wielied minnhom, is­
snccossjoni ta' Giovauna mart Carmelo Abela, 
bint il-mejtin Giovanni 011ss11r u Agostina nee 
Saliba, imwielda x-Xewkija, Ghawdex, u kienet 
toqghod ii-Belt, Valletta. u rnietet ii-Blue 
SiBters Hospital, Slierna, fit-28 ta' <tunju, 1965. 
fl-eta ta' 54 sena, minghajr ebda testment. 

Ghaldaqshekk kull min jirlhirln Ii ghandu 
inter-.ss huwa rnsejjah biex ji<lher fil-Qorti 
hawn fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra 
dik it-ta Iba fiz-zmien ta' hmistax-il jum li j 1 bda 
jgliaddi minn dak il-jum Ii fih jigi mwalihal 
il-Bandn. 

R.egistrn tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, il-lum, 27 ta' Settembru, 1965. 

ANT. ToNNA, 
Dep. Registratur. 

L-UNIVERSITA' IRJALI TA' MALTA 

Fakulta ta' 1-Arti 
Jigu milqugliin applikazzjonijiet 

glian-nomina ta' lecturer full time fl­
Ekonomija. 

Data ta' 1-egllluq: Id-29 ta' Ottubru, 
1965. 

Taglirif aktar dwar il-kondizzjoni­
jiet tas-servizz jistgliu. jigu akkwistati 
mir-Registratur, Universita Irjali ta' 
1Malta, II-Belt Valletta. 
!Ufficcju ta' 1-Universita, 
jl-Belt V ailletta, is-6 ta' Ottubru, 1965. 

* * 

L. M. PACE, 
Reiistratur. 

* 
Post ta' Lecturer 

Sa nofs in-nhair tas-Sibt, is-16 ta' Ot­
tubru, 1965, dan Ii hu iffirmat hawn 
talit jilqa' applikazzjonijiet gliall-post 
ta' Lecturer fl-Inginerija Sanitarja. 

Aktar informazzjoni dwar il-kondiz­
zjonijiet tas-servizz jistgliu jigu ak­
kwistati mir Registry, 1-Universita Ir­
jali ta' Malta·. 
Ufficcju ta' 1-Universita, 

II-Belt Valletta, 1-4 ta' Ottubru, 1965. 
L. M. PACE, 

Registratur. 

IT IS hereby notified that by an application 
filed in Her Majesty's Civil Court, Secnnd Hall, 
on the 17th September, 1965, John Abela and 
others prayed that the succession of Giovanna 
the wife of Carmelo Abela, the d.mghter of 
the late Giovanni 0'1.ssar and of the late 
Agostina neE1 Saliba, born at Xewkija, Gozo, 
formerly residing in Valletta, and who die cl 
intestate at the Blue Sisters Hospital, Sliema 
on the 28th June, 1965, aged 54 years. be 
declared open in favonr of John and Joseph, 
brothers Abela, one undivided moiety (1/2) each. 

Wherefore any person who consicers that 
he has »n interest in the matter is hereby 
called upon to appear before the said Court 
and to bring forward his objections thereto 
by a minute to be filed within fifteen days 
from the posting of the Ban. 

Hegistry of Her Majesty's Superior Courts, 
this 27th day of September, 1965. 

ANT. ToNNA, 
Dep. Registrar. 

THE ROYAL UNIVERSITY OF 
MALTA 

Faculity of Arts 
Applications aire invited for the ap­

pointment of a full-time lecturer in 
Economics. 

Closing Date: October 29th, 1965. 

Further information on the condi­
tions of service may be obtained from 
the Registrar, Royal University of 
Malta, Valletta. 
Office of the University, 
Valletta, October 6th, 1965. 

* * 

L. M. PACE, 
Registrar. 

* 
Post of Lecturer 

Applications for the post of Lecturer 
in Sanitary Engineering will be re­
ceived by _the undersigned up to noon 
of Saturday, 16th October, 1965. 

Further information on the condi­
tions of service may be obtained from 
the Registry, the Royal University of 
Malta. 
Office of the University, 

Valletta, 4th October, 1965. 
L. M. PACE, 

Registrar. 

Stampat fid-Dipartiment ta' l-Informazzjoni 
Printed at the Department of Information. 
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Appr~ntices, September, 1958 
A"rei.tices, December, 1961 
Apprentices, October. 1963 .. . 
Clerks-Typists, April, 1964 .. . 
Clerks Typists, February, 1965 
Clerical Officers (Part I), 1964 
Clerical Officers (Part II), 1964 
Clerical Officers (Internal) 1962 
Compositors. December, 1959 
Custodian (Asst.) and Official Guide 

in Museum Dept., 1963 
De~ut Supervisor, M.M.U., 1964 .. . 
Draughtsmen (Temp). May, 1960 .. . 
Drawing Office & Survey Asst., 1964 
Electrical Engineers, June, 1964 

Elecb city Board 
Licence B, 1959 
Licence B, 1960 
Licence A & B, 1962 
Licence A, 1964 

Electricity Board, Electrical Fore­
Foremen, 1964 ... 

Electricity Board, Electrical Fore­
men, 1965 

Engineer Assistant (Lands) Decem-
ber, 1964 

Executive Officers, Part I, 1964 ... 
Executive Officers, Part II, 1964/65, 
Executive Officers (Internal), Jan-

uary, 1964 
Executive Officers (Graduates), Sept. 

1964 
Executive Officers (Internal), Sept. 

1964 
Fisheries Officers, December, 1959 
htter (Leading Mech.), January, 1963 
Foremen (Temp. Junior) Water 

Branch, 1959 
Foremen (Temp. Junior) Water 

Branch, 1959 (Internal) 
Hospital Attendants (Subs) 1962 ... 
Hospital Attendants (Student) Jan-

uary, 1965 
Inspector of Machinery (Water) ... 
Inspector of Wells, 1964 
Junior Customs Officers, July 1964 

Lyceum and Girls' Grammar 
Schools Amendments and Alte­
rations, 1962/63, 1963/64 (each) 

City & Guilds - Radio Servicing 
Certificate 

"'be Examiner in ~Seamanship 

Maps of Malta (2 sheets) Edition 
1963 ... . .. 

Maps of Gozo (Single sheet) Edition 
'963 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

KARTI TA' L-EZAMI 
EXAMINATIOl'I PAPERS 
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fonior Customs Officers, October, 
1964 

Keeper (Asst) of Gold and Silver 
Pledges 1962 

Labour Officers, March, 1965 
Lotto Receivers, Nov., 1963 
Police Inspectors, December. 1959 
Police Inspectors, April, 1964 
Police Sub-Inspectors, January/ 

March, 1965 
Prison Warders (Temp.), August, 

1960 
Prison Warders, April, 1964 
Pri.son Warders (Temp.) December, 

1964/65 
School Leaving Certificate in Religion, 

Dec., 1960 

School Leaving Certificate in 
Religion 
December, 1960 
July, 1962 
December, 1962 
July, 1963 
December, 1963 
July, 1964 
December, 1964 

Store Officer, 2nd Class (Internal) ... 
Storemen (Temp), June, 1959 
Storemen (Temp.), April, 1964 
Supervisors (Temp.) (Approved 

School), 1963 
felepbone Engineers (Temp.) Aug., 

1959 
felepbone Engineers, 1962 ... 
Telephone Engineers. October, 1962 
Wiremen, Lie. A, Aug., 1959 
Wiremen, Lie. A, Sept., 1960 
Wiremen, Lie. A. & B., Oct. 1963 
Wiremen, Lie. B, Nov., 1964 
Weigbers, July, 1964 
Weighers, Feb., 1960 

Weigbers, Aug., 1960 
Weighers, Jan., 1961 
Weigbers, July, 1963 
Weighers, Jan. 1964 
Weigbers, Jan., 1965 

SILLABI 
SYLLABI 

6d 

6d 
6d 

Government Technical Sc b o o I, 
Mriehel, 1959/60 

Marine Radio Officers Course, 
1959 

Deck Cadets, 1959 

MAPPI TA' MALTA 
MAPS OF MALTA 

Maps of Malta and Gozo -Geolo-
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